ACORDO SOBRE SERVICOS AEREOS ENTRE O GOVERNO DA REPOGBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E O GOVERNO DA FEDERACAO DA ROSSIA

O Governo da Republica Federativa do Brasil

0 Governo da Federacao da Rassia

(doravante denominados "Partes Contratantes"}),

Sendo Partes da Convengao sobre Aviacao Civil Internacional,

aberta para assinatura em Chicago, no dia 7 de dezembro de 1944;

Desejando contribuir para O desenvolvimento da aviagao civil

internacional;

Objetivando concluir um Acordo com o propdsito de estabelecer

servigos aéreos entre seus respectivos territérios e além;

Acordam o seguinte:

ARTIGO 1

pefinigoes

Para os fins deste Acordo, a menos que estabelecido de outra

maneira:

a) o termo “autoridades aeronauticas" significa, no caso do
Brasil, o Ministério da Aeronautica , e no caso da
Federacao da Russia, © Ministério dos Transportes,

representado pelo Departamento de Transporte Aéreo, ou em
ambos os casos, qualquer pessoa ou b6rgao autorizado a
executar quaisquer funcbes no presente exercidas pelas

autoridades acima mencionadas;

b) o termo "Acordo" significa este Acordo, seu Anexo, e

quaisquer emendas ao Acordo ou ao Anexo;

c) o termo "servigos acordados" significa servicgos aéreos nas
rotas especificadas para o transporte de passageiros,

carga e mala postal, separadamente ou em combinacao;
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d)

e)

f)

g)

h)

i)

0s termos "servicgos aéreos", "servigos aéreos
internacionais", '"empresa aérea" e "escala sem fins
comerciais" tém os significados a eles respectivamente

atribuidos no artigo 96 da Convencao;

o termo "Convencao" significa a Convencdo sobre Aviacao
Civil Internacional, aberta para assinatura em Chicago, no
dia 7 de dezembro de 1944, e inclui gualquer Anexo adotado
de acordo com o artigo 90 dagquela Convencao e gqualquer
emenda aos Anexos ou i Convencao, de acordo com seus
artigos 90 a 94, na medida em que esses Anexos e emendas

tenham entrado em vigor para ambas as Partes Contratantes;

o termo "empresa aérea designada" significa uma empresa
aérea que tenha sido designada e autorizada conforme O

artigo 3 deste Acordo;

o termos "rota especificada" significa wuma das rotas

especificadas no Anexo a este Acordo;
o termo "tarifa" significa qualquer dos seguintes:

i) a tarifa cobrada por uma empresa aérea para O
transporte de passageiros e suas bagagens nos
servigos aéreos e as taxas € condicdes aplicaveis aos

servigos conexos a tal transporte;

ii) o frete cobrado por uma empresa aérea para O
transporte de carga (exceto mala postal) nos servigos

aéreos;

iii) as condigoes regendo a disponibilidade ou a
aplicabilidade de tal tarifa de passageiros ou frete,
incluindo quaisquer vantagens vinculadas a tarifa de

passageiros ou ao frete;

iv) o valor da comissao paga por uma empresa aérea a um
agente, relativa aos Dbilhetes vendidos ou aos
conhecimentos aéreos preenchidos por aquele agente

para o transporte nos servigos aéreos;

o termo "territdrio", em relacdo a um Estado, significa a
extensio terrestre, as aguas territoriais adjacentes e
interiores e © espago aéreo acima dessas areas sob a

soberania daquele Estado;
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j) o termo "tarifa aerondutica" significa um valor cobrado 3s
empresas aéreas pelo fornecimento de instalacdes e
servigos aeroportuirios, de navegagao aérea e de seguranca

da aviacao.

ARTIGO 2

Concessao de Direitos

1. Cada Parte Contratante concede a outra Parte Contratante os
direitos a seguir especificados neste Acordo, com a finalidade de
operar servigos aéreos internacionais numa rota especificada. Enquanto
estiver operando um servigco acordado em uma rota especificada, al(s)

empresa(s) aérea(s) desginada (s) de cada Parte Contratante gozara:

a) do direito de sobrevoar o territério da outra Parte

Contratante;

b) do direito de pousar no referido territério, sem fins

comerciais;

c) do direito de embarcar e desembarcar no referido
territdrio, nos pontos e nas rotas especificadas,
passageiros, bagagens, carga e mala postal, separadamente
ou em combinagao, destinados a ou originados de pontos no

territdrio da outra Parte Contratante;

d) do direito de embarcar e desembarcar nos territdrios de
terceiros paises, nos pontos e nas rotas especificadas,
pPassageiros, bagagens, carga e mala postal, separadamente
ou em combinagao, destinados a ou originados de pontos no

territdorio da outra Parte Contratante.

2. Nenhum dispositivo do paragrafo 1 deste artigo sera
considerado concessao a uma empresa aérea designada de uma Parte
Contratante do direito de embarcar, no territério da outra Parte
Contratante, passageiros, bagagens, carga e mala postal, transportados
mediante pagamento ou retribuicao e destinados a outro ponto no
territorio daquela Parte Contratante.
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ARTIGO 3

Designacao e Autorizacio

1. Cada Parte Contratante teri o direito, por rotificacao
escrita a outra Parte Contratante por intermédio dos canais
diplomaticos, de designar uma empresa aérea ou eémpresas aéreas para

operar os servicos acordados.

2. Ao receber tal notificagao, cada Parte Contratante concederas,
sem demora, a(s) empresa(s) aérea(s) designada (s) pela outra Parte
Contratante a autorizac¢do operacional apropriada, sujeito 3as condigoes

do presente artigo.

3. Cada Parte Contratante teri O direito de recusar conceder a
autorizacao operacional referida no paragrafo 2 deste artigo, ou de
conceder essa autorizagao sob condigoes que sejam consideradas
necessarias para o exercicio, por uma empresa aérea designada, dos
direitos especificados no artigo 2 deste Acordo, no caso em que nio
esteja convencida de que parte substancial da propriedade e o controle
efetivo daquela empresa pertencam a Parte Contratante que o designou ou

a seus nacionais ou a ambos.

4. As autoridades aeroniuticas de uma Parte Contratante podem
exigir que uma empresa aérea designada pela outra Parte Contratante
demonstre que est3 habilitada a atender as condigdes determinadas
segundo as leis e regulamentos normal e razoavelmente aplicados as
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operacoes de servigos aéreos internacionais pPor tais autoridades.

5. Quando uma empresa adrea tiver sido designada e autorizada,
ela pode iniciar a operacao dos servicos acordados, desde que cumpra os

dispositivos aplic3veis deste Acordo.

ARTIGO 4

Revogagao ou Suspensio de Autorizacao

1. As autoridades aeroniuticas de cada Parte Contratante terio o
direito de revogar ou suspender uma autorizacio Operacional, para o
exercicio dos direitos especificados no artigo 2 deste Acordo por uma
empresa aérea designada pela outra Parte Contratante, ou impor
condig¢des que sejam consideradas necessarias para o exercicio desses

direitos:

a) caso tal empresa aérea deixe de cumprir as leis e o0s

regulamentos daquela Parte Contratante;



b) caso aquelas autoridades ndo estejam convencidas de que
parte substancial da propriedade e © controle efetivo da

empresa aérea pertengam 3 Parte Contratante que a designou

ou a seus nacionais ou a ambos; e

c) caso a empresa aérea deixe de operar conforme as condicoes

estabelecidas segundo este Acordo.

2. A menos que seja essencial a imediata revogagao ou suspensao
da autorizacao operacional mencionada no paragrafo 1 deste artigo ou a
imposicao de condicdes, para prevenir violacgdes posteriores de leis ou
regulamentos, tal direito sera exercido somente apbs consulta a outra

Parte Contratante.

ARTIGO 5

Aplicacao de Leis e Regulamentos

1. As leis e os regulamentos de uma Parte Contratante, relativos
3 admissdo ou a saida de seu territério de aeronaves engajadas na
navegacao aérea internacional, ou a operacao e navegacao de tais
aeronaves enquanto em seu territério, serdo aplicados as aeronaves
da (s) empresal(s) aérea(s) designadal(s) pela outra Parte Contratante sem
distingdo quanto a nacionalidade, e serao cumpridos por tais aeronaves
na entrada, na saida ou durante sua permanéncia no territorio da

primeira Parte Contratante.

2. As leis e os regulamentos de uma Parte Contratante, relativos
3 admissdo ou a saida de seu territdrio de passageiros, tripulacoes,
carga e mala postal, tais como regulamentos relativos a entrada,
liberacdo, imigracgao, passaportes, alfandega e quarentena, serao
cumpridos pela(s) empresa (s) aérea(s) designadal(s) pela outra Parte
Contratante ou cumpridos em nome de tais passageiros e tripulantes e
serao aplicados 3 carga e mala postal na entrada, na saida ou durante

sua permanéncia no territdério da primeira Parte Contratante.

3. Na aplicacao das leis e regulamentos referidos neste artigo
3a(s) empresal(s) aérea(s) designada(s) da outra Parte Contratante, uma
parte Contratante nao concedera tratamento mais favoravel a sua propria

empresa aérea.
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ARTIGO 6

Reconhecimento de Certificados e Licencas

Certificados de aeronavegabilidade, certificados de
habilitacdao e licencas, emitidos ou convalidados por uma Parte
Contratante e ainda em vigor, serdo reconhecidos como validos pela
outra Parte Contratante para os objetivos de operacdo dos servigos
acordados nas rotas especificadas, desde que tais certificados ou
licencas sejam emitidos ou convalidados, mediante e em conformidade com
os padrdes estabelecidos segundo a Convencao. Cada Parte Contratante,
todavia, reserva-se o direito de recusar reconhecer, para sobrevdo de
seu proprio territério, certificados de habilitacao e 1licencas

concedidos aos seus proprios nacionais pela outra Parte Contratante.

ARTIGO 7

Seguranga de Aviacao

1. De conformidade com seus direitos e obrigacdes segundo o
Direito Internacional, as Partes Contratantes reafirmam gue sua
obrigagao matua, de proteger a aviacao civil contra atos de

interferéncia ilicita, constitui parte integrante do presente Acordo.
Sem limitar a validade geral de seus direitos e obrigagdes resultantes
do Direito Internacional, as Parte Contratantes atuardo, em particular,
segundo as disposigdes da Convencido sobre Infracdes e Certos Outros
Atos Praticados a Bordo da Aeronaves, assinada em Toquio, em 14 de
setembro de 1963, da Convencdo para a Repressio do Apoderamento Ilicito
de Aeronaves, assinada na Haia, em 16 de dezembro de 1970 e da
Convengao para a Repressio de Atos Ilicitos contra a Seguranca da

Aviagao Civil, assinada em Montreal, em 23 de setembro de 1971.

2. As Partes Contratantes fornecerdao, mediante solicitacao, toda
a assisténcia mitua necessaria, para a prevengao contra atos de
apoderamento ilicito de aeronaves civis e outros atos ilicitos contra a
seguranca dessas aeronaves, seus passageiros e tripulac¢oes, aeroportos
e instalag¢oes de navegacao aérea, e qualquer outra ameaga & seguranca

da aviagao civil.

3. As Partes Contratantes agirdao, em suas relagoes matuas,
segundo as disposicOes sobre sequranca da aviagao estabelecidas pela

Organizacao de Aviacdo Civil Internacional e denominados Anexos a

.. Convencgdo sobre Aviacao Civil Internacional, na medida em que tais

. . . - . - . o
disposig¢Oes sobre seguranca sejam aplicaveis as Partes; e exlgirao que



os operadores de aeronaves Ppor elas matriculadas, os operadores de
aeronaves que tenham sua sede comercial principal ou residéncia
permanente em seu territério e os operadores de aeroportos situados em
seu territdrio ajam em conformidade com as referidas disposigoes sobre

a segurancga da aviacao.

4. Ccada Parte Contratante concorda em exigir que tais operadores
de aeronaves observem as disposigées sobre a seguranca da aviacao
mencionadas no paragrafo 3 acima e exigidas pela outra Parte
Contratante para entrada, saida, ou permanéncia no territdério dessa
Parte Contratante. Cada Parte Contratante asseguraré que medidas
adequadas sejam efetivamente aplicadas em seu territdério para proteger
as aeronaves e inspecionar OS passageiros, as tripulacoes, as bagagens
de mido, as bagagens, a carga e as provisoes de pordo, antes e durante O
embarque ou carregamento. Cada Parte Contratante examinara, também, de
modo favoravel, toda solicitacao da outra Parte Contratante, com vistas
a adotar medidas especiais e razoaveis de seguranga para combater uma

ameaca especifica.

5. Quando da ocorréncia de um incidente, ou de ameaga de
incidente de apoderamento ilicito de aeronaves civis, ou outros atos
ilicitos contra a seguranga de tais aeronaves, de seus passageiros,
tripulagées, de aeroportos ou de instalacoes de navegagéo aérea, as
Partes Contratantes assistir-se-ao mutuamente, facilitando = as
comunicacoes e outras medidas apropriadas, destinadas a por termo, de

forma rapida e segura, a tal incidente ou ameaga.

ARTIGO 8

Isencao de Direitos e Taxas

1. Cada Parte Contratante isentara, na base da reciprocidade,
a(s) empresal(s) aéreals) designada(s) da outra Parte Contratante, na
maior extensao possivel, segundo sua legislacao nacional, de restricoes
de importacdo, direitos alfandegarios, impostos, taxas de inspegao e
outros direitos nacionais e encargos sobre aeronaves, combustiveis,
dleos lubrificantes, suprimentos técnicos de consumo, partes
sobressalentes incluindo motores, equipamentos comuns de aeronaves,
mantimentos para aeronaves (incluindo bebidas, fumo e outros produtos

destinados a venda de passageiros em quantidades limitadas durante O

vbo) e outros itens destinados ao uso ou usados apenas em conexao com a
operacao oOu atendimento das aeronaves da(s) empresa(s) aéreal(s)
designada(s) da outra Parte Contratante, operando oS Sservigos
acordados, como também estoques de bilhetes impressos, conhecimentos

aéreos, qualquer material impresso que leve gravada a insignia da
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empresa e material comum de publicidade distribuido sem cobrancga pela
empresa aérea designada, € outros equipamentos relacionados com as
atividades da (s) representacao (oes) da (s) empresa (s) aérea (s)
designada(s) - comunicacdes, video e audio para publicidade, reservas,

contabilidade, seguranca, automdoveis e suas partes sobressalentes.

2. As isengoOes concedidas segqundo este artigo serao aplicadas

aos itens citados no paragrafo 1 deste artigo, quando:

a) introduzidos no territdério de uma Parte Contratante por ou
em nome da(s) empresa(s) aérea(s) designada(s) da outra

Parte Contratante;

b) mantidos a bordo das aeronaves da(s) empresa(s) aéreals)
designada(s) de uma Parte Contratante, desde a chegada ateé

a saida do territdrio da outra Parte Contratante;

¢) introduzidos a bordo das aeronaves da(s) empresa (s)
aérea(s) designada(s) de uma Parte Contratante no
territério da outra Parte Contratante e destinados aoc uso

na operacéo dos servicos acordados;

sejam ou ndo tais itens usados ou consumidos totalmente dentro do
territério da Parte Contratante que concedeu a isencgao, desde que Os
mesmos nao sejam alienados e/ou vendidos no territdrio da referida

Parte Contratante.

3. O equipamento usual das aeronaves, como também o material e o
suprimento normalmente mantido a bordo das aeronaves da(s) empresa (s)
aérea(s) designadal(s) de qualquer parte Contratante podera ser
desembarcado no territdrio da outra Parte Contratante, somente com a
aprovacao das autoridades alfandegdrias daquele territdério. Em tal
caso, poderdo ser colocados sob supervisao das mencionadas autoridades,
até que sejam reexportados ou alienados de acordo com 0s regulamentos

alfandengarios.

ARTIGO 9

Transito Direto

Passageiros, bagagens e carga em transito direto através do
territorio de uma Parte Contratante e que ndo saiam da area do
aeroporto reservada com tal propodsito seriao no maximo submetidos a um
controle muito simplificado. Bagagens e carga em transito direto serao

isentas de direitos e taxas, incluindo direitos alfandegarios.




ARTIGO 10

Operacao dos Servicgos Acordados

1. Havera oportunidade justa e iqual para as empresas aéreas
designadas das Partes Contratantes operarem os servicos acordados nas

rotas especificadas.

2. Na operacao dos servigos acordados, al(s) empresa(s) aérea(s)
designada(s) de cada Parte Contratante levara(do) em conta os
interesses da(s) empresa(s) aérea/(s) designada(s) da outra Parte
Contratante, a fim de nao afetar (em) indevidamente os servicgos

proporcionados pela(s) idltima(s) em toda Ou em parte das mesmas rotas.

3. Os servigos acordados proporcionados pela(s) empresal(s)
aérea(s) das Partes Contratantes teriao como caracteristica uma relacao
estrita com as necessidades do piblico usuario do transporte nas rotas
especificadas e terdo como objetivo primario a provisdo, em niveis
razoaveis de aproveitamento, da capacidade adequada para atender as
necessidades atuais e as razoavelmente previsiveis para o transporte de
passageiros e carga, incluindo mala postal, originados de ou destinados
ao territério da Parte Contratante que tenha designado a empresa aérea.
Provisao para o transporte de passageiros e carga, incluindo mala
postal, embarcados e desembarcados €ém pontos outros nas rotas
especificadas que ndo no territério da Parte Contratante que designou a
empresa aérea, serd determinada de acordo com os principios gerais de

que a capacidade serad relacionada com:

a) a demanda de trafego de e para o territdorio da Parte

Contratante que tenha designado a empresa aérea;

b) a demanda de trafego existente na regido através da qual
passa o servigo acordado, levando em conta outros servigos
estabelecidos pelas empresas aéreas dos Estados

compreendidos naquela regido; e
c) os requisitos de operacio direta da empresa aérea,

4. A capacidade a ser proporcionada nas rotas especificadas sera

conjuntamente determinada pelas autoridades aeronduticas.
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ARTIGO 11

Tarifas
1. As tarifas a serem aplicadas para o transporte nos servigos
acordados entre os territorios das Partes Contratantes serao

estabelecidas em niveis razoaveis, levando-se em consideracao todos os
fatores relevantes, inclusive o interesse dos usuarios, o custo
operacional, o lucro razoavel, as caracteristicas do servigo e, quando
adequado, as tarifas cobradas por outras empresas aéreas operando em

toda ou em parte da mesma rota.

2. As tarifas mencionadas no paragrafo 1 deste artigo serao
acordadas, se possivel, entre as empresas aéreas designadas das Partes
Contratantes. Salvo determinacao em contrario na aplicacgdo do paragrafo
4 deste artigo, cada empresa aérea designada serd responsavel somente
perante suas autoridades aeronauticas, pela justificativa e pelo

carater razoavel das tarifas como tal acordadas.

3. As tarifas assim acordadas serao submetidas, para aprovacao,
as autoridades aeronauticas das Partes Contratantes, pelo menos 60
(sessenta) dias antes da data proposta para sua introducao. Em casos
especiais, este prazo poderd ser reduzido, sujeito a acordo entre as
referidas autoridades. Ao receberem a apresentagao de tarifas, as
autoridades aeronauticas examinarao tais tarifas sem atraso
desnecessario. Nenhuma tarifa entrarda em vigor se as autoridades
aeronauticas de cada Parte Contratante ndo estiverem de acordo com ela.
As autoridades aeronauticas poderdo comunicar as outras autoridades
aeronauticas da prorrogagao da data de introducdo de uma tarifa

proposta.

4. Se uma tarifa nao puder ser fixada em conformidade com as
disposigOes do paragrafo 2 deste artigo, ou se, no periodo previsto no
paragrafo 3 deste artigo, wuma notificagdo de descontentamento tiver
sido dada, as autoridades aeronauticas das Partes Contratantes se
esforcarao para fixar a tarifa de comum acordo. Consultas entre as
autoridades aeronauticas serado realizadas, em conformidade com o artigo

15 deste acordo.

5. Se as autoridades aeronauticas nao puderem chegar a um acordo
a respeito da tarifa que lhes tenha sido submetida, nos termos do
paragrafo 3 deste artigo, nem sobre a fixacao de qualquer tarifa, nos
termos do paragrafo 4 deste artigo, a divergéncia sera solucionada em

44 conformidade com as disposic¢Oes do artigo 18 do presente Acordo.




6. (a) Nenhuma tarifa vigorara se as autoridades aeronauticas de
qualquer uma das Partes Contratantes estiverem em desacordo com a
mesma, salvo sob as disposigOes previstas no artigo 18 do presente

Acordo.

(b) Quando as tarifas tiverem sido estabelecidas conforme as
disposig¢des do presente artigo, essas tarifas permanecerao em vigor ateée
que novas tarifas sejam estabelecidas, nos termos das disposicoes deste

artigo, ou do artigo 18 do presente Acordo.

7. Se as autoridades aeronauticas de uma das Partes Contratantes
nao concordarem com uma tarifa fixada, as autoridades aeronauticas da
outra Parte Contratante serdo notificadds e as empresas aéreas
designadas procurarao, se necessario, chegar a um entendimento. Se, no
prazo de 90 (noventa) dias a contar da data do recebimento da
notificacdo, uma nova tarifa ndo puder ser fixada em conformidade com
as disposic¢des previstas nos paragrafos 2 e 3 deste artigo, os
procedimentos indicados nos paragrafos 4 e 5 do presente artigo serao

aplicados.

8. As autoridades aeronduticas de ambas as Partes Contratantes

se esforgarao para assegurar que:

a) as tarifas cobradas e recebidas correspondam as tarifas

acordadas por ambas as autoridades aeronauticas; e

b) nenhuma empresa aérea conceda abatimento sobre tais

tarifas.

ARTIGO 12

Atividades Comerciais

1. A(s) empresal(s) aérea (s) designada(s) de uma Parte
Contratante podera(ao), de conformidade com as leis e os regulamentos
da outra Parte Contratante, relativos a entrada, residéencia e emprego,
trazer e manter no territdorio da outra Parte Contratante, pessoal
executivo, de vendas, técnico, operacional e outros especialistas
necessarios a operacdo dos servigos acordados. O nuimero de pessoas
deverd ser acertado entre as autoridades aeronauticas de ambas as
Partes Contratantes e deveria constituir-se, preferencialmente, de

nacionais da Parte Contratante.



2. Em particular, cada Parte Contratante concederi a(s)
empresa(s) aérea(s) designada(s) da outra Parte Contratante o direito i
comercializacao do transporte aéreo no seu territdrio diretamente e, a
critério da(s) empresal(s) aéreal(s), por intermédio de seus agentes, de
conformidade com as leis e os regulamentos nacionais de cada Parte
Contratante. Tao logo a Federacao da Rissia implemente a
conversibilidade da moeda do pais, al(s) empresa (s) aérea(s)
designada(s) pela Parte brasileira terd(do) o direito de comercializar

os documentos de transporte aéreo na moeda desse pais.

ARTIGO 13

Conversao e Remessa de Receitas

1. A(s) empresa(s) aérea(s) de uma Parte Contratante tera(do) o
direito de converter e remeter para seu pais, a pedido, receitas locais

excedentes as somas locais desembolsadas.

2. A conversao e a remessa de tais receitas serdo permitidas sem
restrigdo, a taxa de cambio aplicivel a essas transagbes e que esteja
em vigor na época em que tais receitas forem apresentadas para
conversao e remessa, e nao estardo sujeitas a quaisquer encargos,
exceto os normalmente cobrados pelos bancos na execucao de tais

conversoes e remessas.

ARTIGO 14

Tarifas Aeronauticas

1. Uma Parte Contratante nao cobrard, ou permitird que sejam
cobradas da empresa aérea designada da outra Parte Contratante, tarifas
aeronauticas superiores as cobradas &s suas proprias empresas aéreas

gue operem servigos aéreos internacionais semelhantes.

2. Cada Parte Contratante encorajara a realizacdo de consultas
sobre tarifas aeronauticas entre suas autoridades competentes e as
empresas aéreas que se utilizam dos servicos e das facilidades
proporcionadas por aquelas autoridades, quando por intermédio das
organizacoes representativas das empresas aéreas. Propostas 4g§
a;ﬁaxagéo das tarifas aeronauticas deveriam ser comunicadas a taiz%
usuarios com razoavel antecedéncia, para permitir-lhes expressar seus
pontos de vista antes que as alteragoes sejam feitas. Cada Parte
Contratante, além disso, estimulara suas autoridades competentes e
usuarios a intercambiarem informacgoes relativas as tarifas

aeronauticas.
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ARTIGO 15
Consultas

1. Com o espirito de estreita cooperacao, as autoridades
aeronauticas das Partes Contratantes promoverao consultas entre si,
periodicamente, visando assegurar a implementacdo e o cumprimento
satisfatdério das provisdes do presente Acordo, ou para discutir

qualquer problema relacionado com este.

2. Tais consultas comecarao dentro de um periodo de 60
(sessenta) dias da data de recebimento de tal solicitacdo, exceto se

acertado diferentemente pelas Partes Contratantes.

ARTIGO 16

Emendas

1. Qualquer emenda ou modificagdo deste Acordo estabelecida
pelas Partes Contratantes entrara em vigor em data a ser determinada em
troca de notas diplomaticas, indicando que todos os procedimentos

internos necessirios foram concluidos por ambas as Partes Contratantes.

2. Qualquer emenda ou modificacdao do Anexo a este Acordo sera
acertada entre as autoridades aeronauticas, e entraria em vigor quando

confirmada por troca de notas diplomaticas.

ARTIGO 17

Convencgao Multilateral

Se uma Convencao geral multilateral sobre aviacao entrar em
vigor em relacgido a ambas as Partes Contratantes, prevalecerao os
dispositivos de tal Convencao. Consultas, conforme o artigo 15 deste
Acordo, poderdo ser mantidas com vistas a determinar o grau em gue o
presente Acordo for afetado pelos dispositivos da Convencao

multilateral.

ARTIGO 18

Solugao de Controvérsias

Qualquer divergéncia relacionada com a interpretacdo ou a

AaPlicacao do presente Acordo ou de seu Anexo deversi ser resolvida por

Regociacdes diretas entre as autoridades aeronauticas de ambas as
Partes Contratantes. Se as referidas autoridades aeronauticas nio
chegarem a um acordo, a divergéncia deverd ser resolvida por intermédio

dos canais diplomdticos.
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ARTIGO 19

Dentncia

Cada Parte Contratante podera, a qualquer momento apés a
entrada em vigor deste Acordo, notificar i outra Parte Contratante, por
escrito e pelos canais diplomaticos, sua decisio de denunciar este
Acordo. Tal notificacdo sera feita simultaneamente & Organizacido de
Aviacao Civil 1Internacional. O Acordo deixara de viger 1 (um) ano apos
a data do recebimento da notificagdo pela outra Parte Contratante, a
menos que seja retirada, de comum acordo, antes de expirar esse
periodo. Se o recebimento da notificacdo nao for acusado pela outra
Parte Contratante, essa notificacdo serid considerada recebida 14
(catorze) dias apds seu recebimento pela Organizacao de Aviacio Civil
Internacional.

ARTIGO 20
Registro na OACI

O presente Acordo e qualquer emenda a ele seriao registrados

na Organizag¢ao de Aviacdo Civil Internacional.

ARTIGO 21

Entrada em Vigor

As autoridades competentes da Repliblica Federativa do Brasil
e da Federacao da Russia autorizario as operagOes conforme os termos
deste Acordo, desde sua assinatura. Este Acordo entraria em vigor em
data a ser determinada por meio de troca de notas diplomaticas,
indicando que todos os procedimentos internos necessirios foram

concluidos por ambas as Partes Contratantes.

Feito em M etcoc , aos 52J24iias do més de/leALLAQ@Ude
1993, em trés exemplares originais, nos idiomas portugués, russo e
inglés, sendo todos igualmente auténticos. Em caso de diferentes

interpretac¢des, prevaleceria o texto em ingleés.
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PELO GO éRN D REPOBLICA PELO GMNO DA FEDERACAO
FEDERATIVA DO BRASIL DA ROSSIA

Sebastiao do Rego Barros Vitali Borisoritch Efimov



ANEXO

Quadro de Rotas

1.

Repiiblica Federativa do Brasil, em ambas as direcoes:

Rotas a serem operadas pela empresa aérea

PONTOS NO PONTOS PONTOS NA
BRASIL INTERMEDIARIOS ROSSIA
Quaisquer Trés (3) pontos Moscou
pontos na Europa Sdao Petersburgo
e dois (2) pon-
tos adicionais
a serem indica-
dos posterior-
mente
2. Rotas a serem operadas pela empresa aérea
Federacdo da Rissia em ambas as direcgoes:
PONTOS NA PONTOS PONTOS NO
ROSSIA INTERMEDIARIOS BRASIL
Quaisquer Trés (3) pontos Rio de Janeiro
pontos no Oriente Médio Sado Paulo

e/ou na Africa Porto Alegre

Salvador

designada pela

PONTOS
ALEM

Quatro (4)
pontos na

Asia

designada pela

PONTOS
ALEM

Pontos na
Argentina,
Chile, Pe-

ru, Uru-

guai.




NOTAS

a) Cada empresa aérea designada podera, em dqualquer ou em
todos os vbos, omitir escalas constantes das rotas acima especificadas,
e poderd servi-las em qualquer ordem, desde que os servicos acordados

nessas rotas comecem em pontos em seus respectivos paises.

A(s) empresal(s) designada(s) de uma Parte Contratante
terad(d30) o direito de operar voos entre oOs dois paises passando por
gquaisquer outros pontos intermediarios, em uma rota razoavelmente
direta, sem direitos de trafego entre esses pontos intermediarios e os

pontos acordados no territdrio da outra Parte Contratante.

b) Com relacdo as rotas especificadas acima, a(s) empresal(s)
designada(s) de ambas as Partes Contratantes gozardo de plenos direitos

de trafego em todas as secOes dessas rotas.

c) A(s) empresal(s) designada (s) de ambas as Partes
Contratantes terdo o direito de iniciar operagdes com duas freqtiéncias
por semana. Uma terceira freqliéncia semanal podera ser operada, caso a

demanda do trafego entre os dois paises assim justificar.

d) A(s) empresal(s) designada (s) de ambas as Partes
Contratantes terdo o direito de operar aeronaves subsdnicas do tipo
BOEING 747/ANTONOV-124, similar ou inferior, inclusive cargueiros,
podendo ser utilizadas aeronaves arrendadas, sem tripulacao, desde que

em operagao nas rotas especificadas acima.

e) Cada empresa aérea apresentara seus horarios para
aprovacgao das autoridades aeronauticas da outra Parte Contratante, pelo
menos 45 (quarenta e cinto) dias antes da data proposta para sua
entrada em vigor, devendo tais horarios estarem em conformidade com os

termos deste Acordo.

f) Os voos extra—-section estao sujeitos a solicitacao

antecipada por parte da(s) empresa(s) aérea(s) designada(s). Tal
solicitacdo deverd ser submetida pelo menos 48 (guarenta e oito) horas

antes de sua partida, exceto nos feriados e fins de semana.

g) A(s) empresa(s) designada(s) do Brasil tera(ao) o direito
de operar servigos para pontos na Asia, na rota transiberiana, sujeito
a um acordo em separado entre as autoridades aeronauticas das duas

Partes Contratantes.
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AIR SERVICES AGREEMENT BETWEEN
GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Federative Republic of Brazil and the
Government of Russian Federation hereinafter referred to as
"Contracting Parties",

being parties to the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of

December 1944,

desiring to contribute to the progress of international civil
aviation;

desiring to conclude an Agreement for the purpose of
establishing air services between and beyond their respective
territories;

have agreed as follows:

. /G



- 2 -

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement, unless the context
otherwise requires:

(a) the term "aeronautical authorities” means, in the
case of Lhe Brazil the Ministry of Aeronaitics and in the case
of the Russian Federation the Ministry of Transport
represented by the Department of Air Transport or in both
cases, any  person or body authorized to perform any function
presently exercised by the above-mentioned authorities;

(b) the term "Agreement"” means this Agreement, the Annex
thereto, and any amendments to the Agreement or to the Annex;

(c) the term "agreed services" means air services on the
specified routes for the carriage of passengers, cargo and
mail, separately or in combination;

(d) the terms "air services”", "international air services",
"airline" and "stop for non-trarfic purposes" have the
meanings respectively assigned to them in Article 96 of the
Convention;

(e) the term  "Convention" means the  Convention on
International Civil Aviation opened for sighature at Chicago
on the seventh day of December 1944 and includes any Annex
adopted under Article 90 of that Convention and any amendment
of the Annexes or of the Convention under Articles 90 and 94
thereof, insofar as those Annexes and amendments have become
effective for both Contracting Parties;

() the term "designated airline" means an airline or airlines
which has been designated and authorized in accordance with
Article 3 of this Agreement;
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(g) the term "specified route"” means one of the routes
specified in the Annex to this Agreement;

(h) the term "tariff" means one or more of the following:

(i) the fare charged by any airline for the carriage of
passengers and their baggage on air services and the charges
and conditions for services ancillary to such carriage;

(ii) the rate charged by an airline for the carriage of
cargo (excluding mail) on air services;

(iii) the conditions governing the availability or
applicability off any such fare or rate including any
benefits attaching to it; and

(iv) the rate of commission paid by an airline to an agent
in respect of tickets sold or airwaybills completed by
that agent for carriage on air services;

(i) the term "territory" in relation to a State means land
areas, territorial and internal waters and air space above
them under the sovereignty of that State;

(j) the term "user charge” means a charge made to airlines for
the provision of airport, air navigation or aviation security
facilities and services.
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ARTICLE 2

Grant of Rights

(1) Each Contracting Party grants to the other Contracting
Party the rights hereinafter specified in this Agreement for
the purpose of operating international air services on a
specified routes.

While operating an agreed services on a specified routes the
designated airline(s) of each Contracting Party shall enjoy:

(a) the right to fly without landing across the territory of
the other Contracting Party;

(b) the right to make stops in the said territory for
nontraffic purposes;

(¢c) the right to embark and disembark in the said territory at
the points on the specified routes passengers, baggage, cargo
and mail, separately or in combination, destined for or coming
from points in the territory of the other Contracting Party;

(d) the right to embark and disembark in the territories of

third countries at the points on the specified routes
passengers, baggage, cargo and mail, separately or in
combination, destined for or coming from points in the

territory of the other Contracting Party.

(<) Nothing in paragraph (1) of this Article shall be deemed
to confer on the designated airline of one Contracting Party
the privilege of embarking, in the territory of the other
Contracting Party, passengers, baggage, cargo and mail carried
for remuneration or hire and destined for another point in the
territory of that Contracting Party.

s




ARTICLE 3

Designation and Authorization

(1) Each Contracting Party shall have the right, by written
notification through diplomatic channels to the other
Contracting Party to designate an airline or airlines to
operate the agreed services.

(2) On receipt of such notification each Contracting Party
shall without delay, grant to the airline so desighated by the
other Contracting Party the appropriate operating
authorization subject to the provisions of this Article.

(3) Each Contracting Party shall have the right to refuse to
grant the operating authorization referred to in paragraph (2)
of this Article or to grant this authorization under
conditions that may be deemed necessary on the exercise by the
designated airline of the rights specified in Article 2 of
this Agreement., if it is not satisfied that substantial
ownership and effective control of that airline are vested in
the Contracting Party designating it or its nationals or in
both.

(4) The aeronautical authorities of one Contracting Party may
require an airline designated by other Contracting Party to
satisfy them that it is qualified to fulfil the conditions
prescribed under the laws and regulations normally and
reasonably applied to the operation of international air
services by such authorities.

(5) When an airline has been so desighnated and authorized it
may begin to operate the agreed services, provided that
airline complies with the applicable provisions of this
Agreement.
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ARTICLE 4

Revocation or Suspension of Authorization

(1) The aeronautical authorities of each Contracting Party
shall have the right to revoke or suspend an operating
authorization for the exercise of the rights specified in
Article 2 of this Agreement by an airline desighated by the
other Contracting Party, or to impose such conditions as it
may deem necessary on the exercise of those rights:

(a) in the event of failure by such airline to comply with the
laws and regulations of that Contracting Party;

(b) in the event that they are not satisfied that substantial
ownership and effective control of the airline are vested in
the Contracting Party designhating the airline or in the its
nationals or in both; and

(¢) in case the airline otherwise fails to operate in
accordance with the conditions prescribed under this
Agreenment.

(2) Unless immediate revocation or suspension of the operating
authorization mentioned in paragraph (1) of this Article or
imposition of the conditions therein is essential bto prevent
further infringements of laws or regulations, such right shall
be exercised only after consultation with the other
Contracting Party.
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ARTICLE b

siication of Laws and Regulations

(1) The laws and regulations of one Contracting Party relating
to the admission to or departure from its territory of
aircraft engaged in international air services or to operation
and navigation of such aircraft while within its territory,
shall be applied to aircraft of the airline(s) designated by
the other Contracting Party without distinction as to
nationality, and shall be complied with by such aircraft upon
entry into, departure from, or while within the territory of
the first Contracting Party.

(2) The laws and regulations of one Contracting Party relating
to the admission to or departure from its territory of
passengers, Ccrew, cargo or mail of aircraft, such as
regulations relating to entry, clearance, imigration,
passports, customs and quarantine, shall be complied with by
or on hehall of such passengers, crew, cargo or mail of the
airline designated by the other Contracting Party upon entry
into, departure from or while within the territory of the
flirst Contracting Party.

(3) In the application to the designhated airline of the other
Contracting Party of the laws and regulations referred to in
this Article, a Contracting Party shall not grant more
favourable treatment to its own airline.
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ARTICLE 6

Recognition of Certificates and Licences

Certificates of airworthiness, certificates of competency and
licences, issued or rendered valid by one Contracting Party
and still in force, shall be recognized as valid by the other
Contracting Party for the purpose of operating the agreed

services on the specified routes provided that such
certificates or licences were issued or rendered valid in
conformity with the standards  established under the

Convention. Each Contracting Party, however, reserves the
right to refuse to recognize, for flights above its own
territory, certificates of competency and licences granted to
its own nationals by the other Contracting Party.




ARTICLE 7

Aviation Security

(1) Consistent with their rights and  obligations under
international law, the Contracting Parties reaffirm that their
obligation to each other to protect the security of c¢ivil
aviation against acts of unlawful interference forms an
integral part of the present Agreement. Without limiting the
generality of their rights and obligations under international
law, the Contracting Parties shall in particular act in
conformity with  the provisions of the Convention on Offences
and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft signed at
Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the Suppression
of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16
December 1970, the Convention for the Suppression of Unlawful
Acts against the Safety of Civil Aviation, sighed at Montreal
on &3 September 1971.

(2) The Contracting Parties shall provide upon request all
hecessary assistance to each other to prevent acts of unlawful
seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports
and air navigation facilities, and any other threat to the
security of civil aviation.

(3) The Contracting Parties shall, in their mutual relations,
act in  conformity with the aviation security provisions
established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes Lo the extent that such security
provisions are applicable to the Contracting Parties; they
shall require that operators of aircraft of their registry or
'operators of aircraft who have their principal place of
business or permanent residence in their territory and the
operators of airports in their territory act in conformity
with such aviation security provisions.
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(4) Each Contracting Party agree that such operators of
aircraft may be required to observe the aviation security
provisions referred to in paragraph (3) above required by the
other Contracting Party for entry into, departure from, or
while within the territory of that other Contracting Party.
Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are
effectively applied within its territory to protect the
aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on items,
baggage, cargo and aircraft stores prior to and during
boarding or loading. Each Contracting Party shall also give
sympathetic consideration to any request from the other
Contracting Party for reasonable special security measures to
meet a particular threat.

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful
seizure of civil aircraft or other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports
or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties
shall assist  each other by facilitating communications and
other appropriate measures intended to terminate rapidly and
safely such incident or threat thereof.
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ARTICLE 8

Exemption of Duties and Taxes

(1) Each Contracting Party shall on a basis of reciprocity
exempt the designated airline of the other Contracting Party
to the fullest extent possible under its national law from
import restrictions, customs duties, inspection fees and other
similar national duties and charges on aircraft, fuel,
lubricating oils, consumable technical supplies, spare parts
including engines, regular aircraft equipment, aircraft stores
including liquor, tobacco and other products destined for sale
Lo passengers in limited quantities during the flight and
other items intended for use or used solely in connection with
the operation or servicing of aircraft of the designated
airline of such other Contracting Party operating the agreed
services, as well as printed ticket stock, airwaybills, any
printed material which bears the insignia of the company
printed thereon and usual publicity material distributed
without charge by the designated airline, and other equipment
related to the activities of the designated airlines’s
representations (communications, video and audio for
publicity, reservation, accounting, security, automobiles and
it’s spare parts).

(2) The exemptions granted by this Article shall apply to the
items referred to in paragraph (1) of this Article:

(a) introduced into the territory of one Contracting Party by
or on behalf of the designated airline of the other
Contracting Party;

(b) retained on board aircraft of the designated airline of
one Contracting Party upon arriving in or leaving the
territory of the Contracting Party;

(¢) taken on board aircraft of the designated airline of one

Contracting Party in the territory of the other Contracting
Party and intended for use in operating the agreed services;

\ | o (%{é/
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whether or not such items are used or consumed wholly within
the territory of the Contracting Party granting the exemption,
provided such items are not alienated and/or sold in the
territory of the said Contracting Party.

(3) The regular airborne equipment, as well as the materials
and supplies normally retained on board the aircraft of the
designated airline of either Contracting Party may be unloaded
in the territory of the other Contracting Party only with the
approval of the customs authorities of that territory. In such
case, they may be placed under the supervision of the said
authorities up to such time as they are re-exported or
otherwise disposed of in accordance with customs regulations.
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ARTICLE 9

Direct Transit

Passengers, baggage and cargo in direct transit across the
territory of one Contracting Party and not leaving the area of
the airport reserved for such purpose shall at the utmost be
subject to a very simplified control. Baggage and cargo in
direct transit shall be exempt from duties and taxes, customs
duties included.
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ARTICLE 10

Operation of Agreed Services

(1) There shall have fair and equal opportunity for the
designated airlines of the Contracting Parties to operate the
agreed services on the specified routes.

(2) In operating the agreed services the designated airline of
each Contracting Party shall take into account the interests
of the designated airline of the other Contracting Party, S0
as not to affect unduly the services which the latter provides
on the whole or any part of the same routes.

(3) The agreed services provided by the designated airlines of
the Contracting Parties shall bear a close relationship to the
requirements of the public for transportation on the specified
routes, and shall have as their primary objective the
provision at a reasonable load factor of capacity adequate to
meet the current. and reasonably anticipated requirements for
the carriage of passengers and cargo, including mail,
originating in or destined for the territory of the
Contracting Party which has designated the airline. Provision
for the carriage of passengers and cargo, including mail, both
taken on board and discharged at points on the specified
routes other than points in the territory of the Contracting
Party which designated the airline shall be made in accordance
with the general principles that capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the
Contracting Party which has designated the airline;

(b) traffic requirements of the region through which the
agreed service passes, taking account of local and regional

air services; and

(¢) the requirements of through airline operation.




_-15..

(4) The capacity to be provided on the specified routes shall
be jointly determined by the aeronautical authorities.

= /,
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ARTICLE 11

Tariffs

(1) The tariffs for carriage on agreed service between the
territories of the Contracting Parties shall be established at
reasonable levels due regard being paid to all relevant
factors including the interest of wsers, cost of operation,
reasonable profit, characteristics of services, and, where it
i3 deemed suitable, the tariffs of other airlines operating on
all or part of the same route.

(2) The tariffs referred to in paragraph (1) of this Article
shall be agreed upon, if possible, between the designated
airlines off the Contracting Parties. Unless  otherwise
determined in the application of paragraph (4) of' this
Article, each designated airline shall be responsible only to
its aeronautical authorities for justification and
reasonableness of the tariffs so agreed.

(3) The tariffs so agreed shall be submitted for approval to
the aeronautical authorities of the Contracting Parties at
least sixty (60) days before the proposed date of their
introduction. In special cases, this time 1limit may be
reduced, subject to the agreement of said authorities. Upon
receipt off the submission of the tariffs, the aeronautical
authorities shall concede such tariffs without undue delay. No
tarifft shall come into force if the aeronautical authorities
of either Contracting Party are dissatisfied with it. The
aeronautical authorities may notify the other aeronautical
authorities of an extension of the proposed date of tariff
introduction.

(4) If' a tariff cannot be established in accordance with the
provisions of paragraph (2) of this Article, or, if during the
period applicable in accordance with paragraph (3) of this
Article a notice of dissatisfaction has been given, the
aeronautical authorities of the Contracting Parties shall
endeavour to determine the tariff by agreement between

’/ yd //'
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themselves. Consultations between the aeronautical authorities
will be held with Article 15 of this Agreement.

(b) If the aeronautical authorities can not agree on any
tarift submitted to them under paragraph (3) of this Article
or on the determination of any tariff under paragraph (4) of
this Article the dispute shall be settled in accordance with
the provisions of Article 18 of this Agreement.

(6) (a) No tarifft shall come into force iff the aeronautical
authorities off either Contracting Party are dissatisfied with
it, except under the provisions of paragraph (4) of Article 18
of" this Agreement.

(b) When tariffs have been established in accordance with
the provisions of this Article, those tariffs shall remain
in force until new tariffs have been established in
accordance with the provisions of this Article or Article
18 of this Agreement.

(7) If' the aeronautical authorities of one of the Contracting
Parties become dissatisfied with an established tariff, they
shall so notify the aeronautical authorities of the other
Contracting Party and the designated airlines shall attempt,
where required, to reach an agreement. If within the period of
ninety (90) days from the day of receipt of such notification,
a new tarifft can not be established in accordance with the
provisions of paragraphs (2) and (3) of this Article, the
procedures as set out in paragraphs (4) and (5) of this
Article shall apply.

(8) The aeronautical authorities of both Contracting Parties
shall endeavour to ensure that

(a) The tariffs charged and collected conform to the tariffs
accepted hy both aeronautical authorities, and

(b) No airline rebates portion of such tariffs by any means.

T e
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ARTICLE 12

Commercial Activities

(1) The designated airline of one Contracting Party shall have
the right, in accordance with the laws and regulations of the
other Contracting Party relating to entry, residence and
employment, to bring in and maintain in the territory of other
Contracting Party managerial, sales, technical, operational
and other specialist staff required for the operation of the
agreed services. The number of the above mentioned personnel
shall be  agreed between the aeronautical authorities of both
Contracting Parties and shall consist preferably of nationals
of the Contracting Party.

(2) In particular, each Contracting Party shall grant to the
designated airline of the other Contracting Party the right to
engage in the sale of air transportation in its territory
divectly and, at the airline’s discretion, through its agents
in accordance with the national laws and regulations of each
Contracting Party. As soon as the Russian Federation
implements the  convertibility of the country’s currency the
designated airline(s) of Brazilian Party shall have the right
to sell air transportation documents in this country’s
currency.
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ARTICLE 13

Conversion and Remittance of Revenues

(1) The airline(s) of one Contracting Party shall have the
right to convert and remit to its country, on its demand,
local revenues in excess of sums locally disbursed.

(2) The conversion and remittance of such revenues shall be

permitted without restrictions at the rate of eXxchange
applicable to current transactions which is in effect at the
time such revenues are presented for conversion and

remittance, and shall not be subject to any charges except
those normally made by banks for carrying out such conversion
and remittance.
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ARTICLE 14

User Charges

(1) A Contracting Party shall not impose or permit to be
imposed on the designated airline of the other Contracting
Party user charges higher than those imposed on its own
airlines operating similar international air services.

(2) Each Contracting Party shall encourage consultations on
user charges between its competent charging authorities and
airlines using the services and facilities provided by those
charging authorities, where  practicable through  those
airline’s representative organizations. Reasonable notice of
any proposals for changes in user charges should be given to
such users to enable them to express their views before
changes are made. Each Contracting Party shall further
encourage its competent charging authorities and such users to
exchange appropriate information concerning user charges.

“i%“i'”;/ g//é%;//
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ARTICLE 15

Consultations

(1) In a spirit of close cooperation, the aeronautical
authorities of' the Contracting Parties shall consult each
other periodically with a view to ensuring the implementation
of, and satisfactory compliance with, the provisions of this
Agreement or to discussing on any problem related thereto.

(2) Such consultations shall begin within a period of sixty

(60) days from the date of the receipt of such request, unless
otherwise agreed by the Contracting Parties.
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ARTICLE 16

Amendments

(1) Any amendment or modifications of this Agreement agreed by
the Contracting Parties shall come into effect on the date to
be determined in an exchange of diplomatic notes, indicating
that all necessary internal procedures have been completed by
both Contracting Parties.

(2) Any amendment or modifications of the Annex to this
Agreement shall be agreed upon between the aeronautical
authorities, and shall take effect upon confirmation by an
exchange of diplomatic notes.
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ARTICLE 17

Miltilateral Convention

If a general multilateral air convention come into force in
respect. of' both Contracting Parties, the provisions of such
convention shall prevail. Consultations in accordance with
Article 15 of this Agreement may be held with a view to
determining the extent to which this Agreement is affected by
the provisions of the multilateral convention.
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ARTICLE 18

settlements of Disputes

Any dispute relating to the interpretation or application of
the present Agreement or the Annex thereto shall be settled by
direct negotiations between the aeronautical authorities of
both Contracting Parties. If the said aeronautical authorities
rail to reach an agreement the dispute shall be settled
through diplomatic channels.
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ARTICLE 19

Termination

Either Contracting Party may at any time after the entry into
force of this Agreement give notice in writing through
diplomatic channels to the other Contracting Party of its
decision to terminate this Agreement; such notice shall be
communicated simultaneously to the International Civil
Aviation Organization. The Agreement shall terminate one (1)
year after the date of receipt of the notice by the other
Contracting Party, unless the notice to terminate is withdrawn
by mutual consent before the expiry of this period. In the
absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting
Party, the notice shall be deemed to have been received
fourteen (14) days after receipt of the notice by the
International Civil Aviation Organization.

%
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ARTICLE 20

Registration in ICAO

This Agreement and any subsequent amendments thereto shall be
registered with the International Civil Aviation Organization.
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ROUTE SCHEDULE,

i Routes which shall be operated by the designated airline o
BRAZH. 10 bolh divecl ions:

POTNTS INTERMEDTATE POINTS POTNTS
IN BRAZ L. POINTS IN RUSSTA BEYOND

ETIY Chee () poinbs Mosscow, Four (4) pointys
Pl in burope st Petershburg  in Asia

ail two (2)
mole points to
be named later

<o Routen which shal b be operated by Lhe designated  airiine ol
he Russitan Federation i hoth directions:

POTNTS INTEEMEDITATE FOINTS POTHTS
LI BT A POINT S IN BRAZIL. BEYOND

Ay flies (3) poinl s Kiov De Janheito, poinls in
potid i e Midle last Dan Paulo, Avyrenl 1 hie
o1 Porlo Alegre, Chitly, Peiu,
Pt Ay il el vador Urtniay.

i oo

(o Focdr demngrealod anr bioe may one any oroall rlights omit stopas
Al miy poinbs G Te roiles specilied above,  and may serve Lhem
ta o any order provided Lhal the apgreed services on Lthese routes
Popate at poinls o Lherr respective Countiries.

The desivnated airline of one Cordracting Party shall have the
pipehil Lo operate hights Letween Lhe Lwo countries through any




other dnlermediale poinls it a reasonable  direct roadte, Lt
wilhoul traftic rvights  belween  lhese inlelnedial o point s and
epgtecd pornbes n the tervitory of the ol hier Conbract ing Pea by,

(h) With repard to the voutes  specificd  above  Lhe desipnal ed
alrlines  of both Conlracting Paities shall enjoy full Uratfio
Ciphils cloal b sceelors of Lhese 1 0ules.

ta) The desighaled alrlines of bobh Contracting Parties shall
bewve: The  taghlt Lo conmence  sel vice:s mnibially with two (&)
Pregquencies pol week. A Thoed Trequency per week can be operaled
accardiig Lo the Lraftio demand between both countries.

() The designated airlines of both Contracting Parties shall
have Lhe 1ight Lo ubilize subsonic aircraft of the type similar
tow Boing-747/Antonov- 12 ol inferior aircraft, including
Lrerghlers,  as well as dry leased aircraft, when operating
flights along the roulbes specified above.

(<) Each airline will file schedules for approval wilh Lhe
actonaul jcal authorities of Lhe other Cordract ing Party at least
toirlly  five (45) days in advance of the proposed effective date,
provided Lhey conform with the terms of this Agreement.

() extra section Nighls are subjecl Lo preliminary application
ot Lhe designated airline;  this application to be submilted at
leasl torty eight (48) hours before departure,  except  weekends
alid hobydays, '

(g) The designaled alcline of Brazil shall have the raight to
opetale Sservices Lo poinls in Asia along the Transsibivian 1oule
Sbsjoct Lo a supatale  agreenent  belween bthe  acionaul rcal

st horrUres o Lhe two Conl ract 1y Parl tes,
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ARTICLE 21

Entry into Force

The competent  authorities of Federative Republic of
Brazil and the Russian Federation will permit operations in
accordance with the terms of this Agreement upon signature.
This Agreement will enter into force on a date to be
delermined in  an exchange of diplomatic notes indicating that
all necessary inlernal procedures have been completed by both
Contracting Parties.

In witness whereof the undersighed, being duly authorized by
Ltheir respective Government.s, have sighed the present
Agreenment..

— o ) 9 nA ' ,
bone at gecoiU this 22 "= day of ;/_dzt_féf‘_/* /7 Zn
Lhree languages, Russian, Portuguese and English each of which
shall be of equal aulthenticity. in case a different

interpretation should arise, the English text shall prevail.

Forékhe/ vernment of the For thé Government
Federat ive Rethlic of Brazil of the Russian Federation

Sebastiao do Rego Barros Vitali Borisovitch



COI'TAMEHHE

mexny NparurenrCTROM PeprepaTMBHOR PecuyGivku Bpasunusa
M MpasurenasCTrROM Pocewitlckoi demepaiuu
O BO3NYMHOM COODMEHMM

MpapuTesbeTBO  PefiepaTurion  PectiyOnuky Bparunus w Tpann
redheTro Poceuticron dejlepat, UMeHYeMHe B JiaanHedneM  loropn-
pABAIOIIMACH CTOPOHAMI',

ABJAACH YUACTHUKAMUA FOHBEHIIMW O MEeXNYHADPOJHOU 1'Pa¥yianiorni
ARVAIAN, OTKPHTON JINE Nojiveannd B Uuwaro 7 pepadpsa 1944 ropa,

¥eaad  colePCTBOBATL  PASBUTHI  MEMAYHAPOJHROW Tpawiinneiiod
ARVATIIVN,

xeqad zakmounrh Coraamenue B URIgX YeTAHORIECHAA BOZJAVIHO -
1'0 COODMERUA MEeXJIy UX COOTReTCTBYNUMUA TepPUTODAIMH B 38, HUX

HPR e TTH,

COTIACHUIANCD O HUXeCJe TVl M:
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Orarpd |
OIPEREAEHMA

1. Jog nedep nacroanero CorJamieHns, ecan U3 KollTerera e
CaeiyeT MHOTO TOAKOBAHWUS,

a) TepMUH "aRPALIMONHHLE BJACTH ozHaune”T B OTHONCHHM  Dpo-
BUIMY - MUHUCTEpPCTBO A3DOHARTUKK U R OTHOmMeHUW Foceuicron de-
Jepaly - MUHUCTepeTBO TPAHCHOPTA B JUle JlenapraMenTa ROV
HOP'O  TPAHCHOPTA WIN B OOOUX CIyuadax JoHhoe JALO JuOo oprapusa-
HU0,  VIIOJHOMOUYEHHHe OCYHeCTRAATH (QYHKIMU, BHIOJHASMHC B HACTO-
fllee BpeMs BHIIR YKARAHHHMA PIACTIMA,

b) TepMun "CormameHue™ ORHAUAST HAcCTOgHee Corjamernve, opo
Hpuanoxenve 1 JiofHe nonpapick K Coraamenymn ua Hpunoxe v,

) TepPMUH  JIONOROPHHE  JIAHUKT ORHAUAEST RODAVIEHES JUHWAN,
NPOXOJIFANME 110 YOTAHORBMCHHHM MADUDYTAM TS HOPeBOREY  [IO0CAMH -
POB, TPYSA U NOYTH pasieJhHO WIN B CMCIAHILRX TNepeRoniax,

d) TepMuHH "BORYITHOS coofmeHue" . TMeXIVHADOJHOD  RODDYH-
Hoe  cooOmenue’, "arRNAnpe)npuaTIe” u "o TaHoBEA 0 HeROMMepTieo
WM IR JIAMU UMEeT 2HAUSHUS, VEARAHHHe R eTtarhe UG Hopnenim,

) TepmMul "EoHpeHnng” orHAauaeT POHREHIMIO O MeXAYHADOJHON
VPAXIAHCKOW aBUaliui, OTKPHTYWD a8 NOANHCAHUS B Hupkaro 7 oekan
pg 1944 roja, 1 BRI0UAeT B ceOd Jgboe TIpuaoxeHue K oToR Bog
BEAAW U JH00YID TONPABKY K TakoMy TIpRIoXeHWn, TTPUHATHE cOTNACTO
crarbe 90 aToi KoHBeHUMA, ¥ M0OYED TOIPaBRy K TPUIOXCHUSIM  Wan
Foupenuuy, UPUHATHE COrJAacHO cTalrhdM 90 u 94 Kounennmum, no Me-
pe  BeTYOJARHUA B CHNY ATUX [IDUIOXCHWA U NOnpapok jas obioux Jio-

ropapupauommxea CTopon;

) TepMuH  "HARHAUEHHOE aualpepAATHe’ OBHATUACT HRUN
peinpusaTie I aBuanpejinpusiTusa, HARHAUeHHBR W YIHOJAROMOTE IR R
COOTBETCTRUN CO CTATHANW 3 HACTOHANET'O COraamenus :

7 //

9

| o



) TepMIH "YCTANOBICHHHIE MADIIDYT™ OBHAYAST OJIUR UGS Mapi-
PYTOB, YRAZAHHWX B HpUIONeHUM K pacTogneMmy Cornamennn,

h) TepMunt "tapud’ MOXeT TPARTOBATHOS, B TOM W UHON M
CIeNYIONAM 00ODAsOM:

(1) CTaRKa, BARUMACMAS ABUANDEJPUSTTHEOM 30 [IepeROLIEY 1A
BOSNYIHHX JUHUAX 1ACCAYADOB WX OATA¥A, A TAKKS OTARKH 1 Vo
BUST X HUPUMOHERWA JIPU IPVIUX JIONOTHATETRHHE YOIV,

(i1) CTABKA, BRUMACMAY ARVANDO THPUAATARM 28 JIepehosiy 1A
BORJYMHHX JUHUAX T'PYBOR (3 UCKIOURHNAEM TIEDOeRORKET HOTTH) |

(i11)  YyOeIORUT, OUPEIRATIONUAe HAMNUUC WM IPUMeHPHEe N0
TAPRPOB U CTABOK, BKIYAS HPEROCTARIACMEE JThLI'OTH:

(1v) paamep KOMUCCHOHHNWK, RHILIRAUNBAESMHY ABUATIPE JHTPISTT-
EM ATeHTY 2a TPOJaky  OWJeToBR WA OHOPMICHUC PYROBUX HiLAn
JIHX JINA OCYHRCTRICHUI ARUAIIE DR ROBOK;,

i) TepMuH "TeppUTopHd " B OTHONMEHNMU TOCYIAPCTRA  ORHATAET
REMHHE  HOBRDXHOCTH,  TeppPUTOPHATBHNE U BHYTPAHHEUS BOAW W DoON
JIWHHOR TIPOCTPAHCTBO HAJ HUMU,  HAXOQJANMECH  JIOJL  CYREPRHWTETOM
ATOI'O TOCYIAPCTRA,

i) TepMun "cOOpH ¢ TNJLROBATAIAHT QRHAUALT CTARKH, 1010
pHEe BBUMAKTCH ¢ ARAAHPAATPUATUR Ra AdpONoOpTOBRHe VOAYIW, fn an
POHABATAIUOHHON O0CHYXHBAHVE U ODCNY¥UBAHES B 1IFNGIY  ARRAIIAON
HOB Dea0acHoCTh,

[Sh]

(rathg 2
NIPENOCTABIEHHE TNIFAB

o Baxnag Jloropapupanmadcs CTOpoHa UpeioeTanisaet npyro Joo
ropapypaneed Cropore NPAra, HDPeiFOMOTPRRRER HACTOGNUM (101010
MOHAOM, B RGO DFCTIAYVATATIN MeXIVIADOJHNY RORAVIHHK U 10
YOTANORASGHHEM  MADIIDYTAM.,

Tpy arenayaratyy JOoTroBOPHOW JUHUR 110 VOTAHORJIEHHHM  MADI -
PYTaM  HasHaueHHOe  apuanpeanpuaTve(d) waxion Jioropapunauomeios
Crropony Oy neT IOJIBIOBATHCH CJeJVImyuM:




3) 1IPABOM COBEPHATH NPOJET TEePPUTOPUR JIpYTIon JIoToRapural -
menea Ctoponk Gea 1o0cAanry;

D) 1IPABOM COBepmAaTh HOCANKY HA YEARAHHON TEPPUTOPUKR ¢ He-
KOMMEDUCCKUMI T8 JISIMU;

C) UpaBoM  Opath Ha OOPT U BHCANUBATE HA YEARAHNOW TODDY
TOPUW B NIYHKTAX HO YOTANOBJICHHHR MAPHPYTAX, HAcCAaympor, Oaram
U N0UYTY B CMeIIAHHHX WK PARJIRIBHEK [IEDeBRORKAX, KOTOPHe HAlpanR-
JRATCH  JUO0 B HYHKTH  HA Teppuropmio ipyroi Jororapusammeies
(TOpoHH, JMOO OTTY A,

d) wpapoM OpaTh HA OODPT W BHCAKUBATH HA TEPPUTOPUSIX
TPRTHUX CTPAH B IYHKTAX HA YOTAHOBJACHHHK MAPHPYTAX HACCAKUPOR,
Oarax, rpys v fouTy B CMeNIAHHBX AN PAsfielhBHX HePeROREAY, Ko
TOPHE  HANPABRAFIOTCA JUO0 B NYHKETH HA TepPUTOpHI0 Hpyron Jioropa
pueaieed CTOPOHH, JU0O OTTYA.

2. HW  OJIHO TIOJOXEeHMe TYHKT: 1 HAcTOosmed crarii ne 1y o
PACCMATPURATHCH KAK HPRJOCTARNCHNe HARHAUCHHOMY  ARUANDPE I
THi  oHOR  Jlororapuraoneded  CPopoHH TIpAaRAa BPpANTKAMATR 1A Oopp
HACCANHUDOR, HOUTY M TPY3 A9 UX HRDRRORKU  Me¥ly  HVHIPAMI  pn
TeppuToOPUY  APYyIron  JIoroBapupaime e CTOpPoRK 3A ROAHATPONJIE RO
B 110 HAMY.

Crarpa 2
HAJHAYFHUE U NMPEROCTABRAEHMUE PA3PEWEHHMA

1. Pawnaa Joropapupawiades CTopoBa UMeeT [PaRD  HARTAWITH
ABUANIpLJIPUSITUE  WIN ABUATIDRAANTPUATUS JINA 3VCHAVATATIUE TIOTOROD
HHX JUHWH, YBEJIOMUB OO ATOM NUCHBMERHHO 1O JIANJIOMATHICCKAM 15afia-
JaM nipyry Jlorosapyraonywed CTopony.

o, o TIORYUeHUV TAakoro YBeJIOMIeHUs Kaxias Jlororapupammis -

et CTOPOHA Hes3aMe LIATESIbHO HelloCTaBIT HARHAUCHHOMY TAKUM 0fipn -

BOM ABAAIDe HUPUATIID JIpY1Ion Jlororapupaimecd ("roponn panpeme e
HA AKCIIRYATSIINKD B COOTROTCTHRAN ¢ HOJORCHUAMY HAacrostme ) Cparhi,

R Faxpag Jiororapupranmaged Cropols Oyer UMeTh Hpapn o -
rAanaTh B HPeOCTARICHIN  pARDPEMEHUS  HA TONETH, YIRARARNOrO R
NYHETE 2 HACTOAWEH CTAaThU, WAU JOTPeOORATL  REHOMIOHUS 10




K

YOJOBUR,  KOTODHE  OHa  couTeT  HeoOXOJAUMEMU TPH UCTOJNhBORATHN
HARHAMCHHLM aBUANpe IHPASTAEM NPAB, VEARAHHHK B 0oTaThe £ HacTo-
dmero CorJiameHus, eclii oHA He MMeeT  JOKASATeRheTR  Tolo, uPo
HPAUMYNICCTREHAOE  RIANCHUE W JCRCTBUPEIRHRE BOHTPONL HAJT DM
ABMANPOANPYSITUEM IPUHAJIe X7 JIOTORAPURANTEACY ("POpane | Jamn

HURIICR AP0 ABKATPEANPUSTHS . WK ee TPAKIAHAM, WK W oM W Jipy

UM OJIHORDOMAHNN,

4. ARVATMOHHHE RIACTU OAHOW JloTokApuRanme ot Croponil Mo
YT HOTPEOORATH O7 ARUAHPEIIIPURTUS, HARHAYCHHOTO JApyrol Jlogn -
BAPUBaNMOVCH  CTOPOHOM,  JOFASATENLCTR  Tol'o, 10 OHO CHocaibingg
RWTTONIHATH  YONOBUA, IO AITHCARING BAlCOHAME W HPATAIAMIE,  ODRTHO
NPUMEHSOMEMA  3TUMW BRINCTAIMU 1HPH SRCILIVATANTE MO KIVHADOHRY
PORAVIITRIR  JTHHWE.

Ho locse HARHAUCHUT apRUANpPeJIpUGTIS 1 HOJYIRES UM paRpe
MEHAT OHO MOXART TIDUCTYIUTH K 3BCHIAVATAIUNA JIOTORODHRYK  ARWATIWHIRA
B OCOOTBETCTBAY ¢ MOANYSHAGMA Hactoguer o CopaAameivg,

trarkg 4
OTMEHA WM TTPHOCT AHOBNEHME
JAERCTBUA PABPEUIENMA

1. ARMAIIMOHRHE  RAACTH  KAMION  JIopropapupsAammne fesg Cropon
YMer IPARO. aHAYJIMPORATL WIW HPUOCTAHOBUTH JICHCTRUR  DARDOTIC TN
B UCTIONBARORAHME JIDAR, VEARANHHX B CTATHE 2 HACT OGO TO  CoTin -
MEHUS  ,  PRAOCTARIGHHNK  HASHATEHHOMY ARUATDO DTG 4DV o
Joropapypammeies CTOPOHH, WA TOTPROORITH  BRIIOIHEHUG Taltiuy yo
NORUA, KOTOPHe OHW Oy T HEeoOXO)UMEME TP HIOJBL2ORITII T IMYg
HpaRamMit:

A) ecay  ABRUAHpeIpUgTUe  Be coOInRant BAKOHOR W Hpapig,
YOTARORJMCHHBK JIoTorapyrameiog Croponoil,  HpejioeTarprie i e
ITPaRa;

D)  echUu  ABUANDATUPAATAS He OMOXET JIOKARDTL, UTO [pe My
NeCcTReHHOe RAANCHUS WM JeWCTRUTENLHNE KOHTPONL AL DTUM ARY
AnpejanpagaTIeM npaHajnexuT JioroRapupamme e (ropofe, pannaiup-
WeW 910 ARUANDeJNPATTUR . WK e TPAKIAHAM, WK UM CORMOCTHO!
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A

) R OCAYUAe . eCN ARUATPCTTIPWITAC KARKUM JII00 - WHRM O0pHnoM
He COOMOAART YOIOBWA, TIpeATTUCAHTHY HACTOAUM COFNNIe O M,

2. Feaw geMesneHtoe  AFNYINPORAHWS,  HDPAOCTARORICTWE  11INW
PTHROGORATUE  BHIOJNCHUT VONMORWA,  YEAIDHIHX B NVIMere T pacrosmei
CTATRW,  He ARAAETes HeOOXO)NUMEM JUIS TIPeAYIpeXIeit b e iR
HADYMCHUA  BAKOHOR W TIPABWI, TO HPARO, O KOTOPOM T'OROPWICH R
HTOM IYHETE, OYIeT UCHONB20BATHLES  TONRKO  1HOCHe  FOHCY AL IO
Mexny  JlovopapualmpMued  CTopoiaMi,

Crarhg H
NMPUMEHEHUE 3AKOHOB U ITPABHI

1. BagkouH 1 Opasuia oo Jlorosapupammeies Cropolil, pery-
JUpyIoIpe  npuoHTHe ¥ OTIpABJeHUS ¢ ee TepPPUTOPUA BOBJAYHHLX Cy-
NOR, COBEPUAIMAX MeXIYHAPOJHKe NONeTH, WId  3KCHIyarano 1
HARAT'AIIAI 2TUX BOBAYWHHKX CYJIOB BO BpeMd WX ApeOHBaHus B pese
JaX ee TeppUTOpuy, NpUMEeHAEMHe KO BCeM ROBAYVUWHBM CYNaM Hesasu:
CAMO  OT WX HAIMOHAJBHOW NPUHALILKHOCTH, OYAYT TPUMEHATLCS 15
ROBYIHLM CY/IAM apyarpeinpusa (i) . HasHaueHroro Jipyrow  Jioropa-
pyBanmenca CTopoHoM, BO BReMd UX NPUOHITUR, OTHpARICHUS WA Ha-
XO¥JIOHUS HA TeppUToOpuMu neppoi Jloropapusaieies Croponh,

2. BakoHH U lpapuaa ofHow Jloropapunainmedesd CTOPOHH, peiy-
JUPYIONe  NpuoHTUe 1 OTTIpARNIeHUe C ee TeppuTopui HACCANNIPOR,
ARUNAKed PPYSa U TTOUTH, & Tak¥e NpaBuiia, onpejiedisiniyge  topsiowr
RHERNIA-BHEAAA, TAMOKSHHOW OUMCTEW, UMMWL'DAIIMKA, TACTIOPTHHWA, TA-
MOMEHHHIT ¥ KAPAHTUHHLIA DeXuM, OFIYT NPUMPHATHCH K HACCAKUDAM,
AKUTIAKAM, TPY3Y U Noure, HepeBO3UMEIM BOSJIVIHLMU CYIIAMI - ARUATT
PeJINPUATHUS, HABHAUSHHOUO APYIOA Jovopapupanmeies Croponoi . ko
BpeMd KX LPUOHTUS, OTOPABJICNUH UIUA HPEOHBAHUT B TIpRAeNAR TeD -
puTOPUY niepBoR JloropapuRakmeica Cropont,

A, Tpn peraaMeHTanuy JIedaTenrHocT ARUATIPAINPUSTIS . HARTA -
yennoro Jpyrou Jororapupainmedca CTOpoBoW, B COOTRRTCTBAM © 24~
KOHAMA ¥ TIPABUIAMA, O KOTOPHX T'OBOpPUATeH B HACTOANRE oTAThe, HA
onpa  ys Joropapupanipxed CTOPOH He MOXST NpejlocTARIATH CROCMY
HpeILipudaTan OoJee OJAronpUaTine yeJoBAs.

R




Crarpsg 6
NPU3HAHWE CEPTHOMRATOB M CBUAETEJILCTB

CepTrdurarl JeTHON TORHOCTY, KBAJUGMEAIIMOHHHS  CRUJIOTE N,
CTRA. W YAOCTOBEPEHUSE, BHIAAHHHE WAW NPUATAHHEE OJIHOW Joropapit-
Banened CTopoHoW U JieHeTBUATENbHHE B HacTodlee BpeMms, HPURHA -
ores JIeAcTRUTeNbHEMU JIpYToR JloropapuBanmetes CTOPOHOR LIS 2Ke -
HAYATAUAA JOTOBOPHEX JIUHUA 110 YOTAHOBIGHHKM MAPNDYTAM, 1P ye -
JOBAN,  UTO YKasaHube cepThhUrath WK CRWIPTEIhCTEA BHRANIH WIN
HNOATBEPHIEHE B HOJHOM COOTROTCTRUW ¢ HOpMAMA KoHBewting.  Koukad
Joropapupanuges CTOpoH:s, OQJHAKO, OCTARAMET 38 CoGOW 11pano 1Py
[noJnerax "Haji cpoelt Teppuroprelt He  NPARTARATH  KRAJIMDAKANMOHITHA
JOKYMEHTH W CBUJETENhCTBA, BHIAHHKE ee rpaxiansam apyron Jioro
Bapupalneics CropoHon.
Crarng Y

ARUAIIHOHHAR BE3ONACHOCTH

1. B coorperTcTBUAA CO CBOUMM  JTPARAMU 11 00427 TRAMNA,
BHTRKSIONAMA U3 MeXAVHAPOJIHOTO 11papa, Jlororapuramyecd CTopeii
DOTBEDAINAIT , UTO BRATOS UMK 110 OTHOMEHU JINYI K JIpyry  oba=i
TEALCTBO  3AIMIATH  0eRONAcHOCTHh  T'PANTAHCKON ARUAIIA 0T MTOR
HORAKOHHOTO BMEMATENLCTRA COCTARIFCT HeOTHREMISMYI0 UACTH HaTo
gimero Coraamennd. He orpanmuupag ofmyln) UpAMEHUMOCTH CROUX THan
noo0g2aTeNbe TR 110 MeXIVHAPOJIHOMY 1TPARY, JloTorapurammpgecd  Opo
POHY NERCTBYIOT B COOTRRTCTRUW ¢ HOJO¥eHudaMy Forrennumn o ppoo
PYIACHUA R W HEKOTODHX JIPVIUX AKTAX, COReDIAeMEY HA OGopry hon
JVIMHY Ceyner, aojammeanmol r Tovvo 1A cewratpg 1902 10 0 Honnen
AW 0 OOpLOe 0 HeXAKORHEM 22NRATOM RODJIVITHEY, CVIGaR O oaniensn
HOW R/ aare 10 jepanpd 1970 o FoHBEHIUNW 0 OH0pLOe o Honaeni
HEMB ARTAME,  HANPARIGHHEME  TPOTHR  Oe20llactoetT il Ppapianeiog
AREATIMW,  noanneantol r Mouapeange 23 ceranpg 1971 1,

2. Jloropapusamyecd CTOPOHE OKASKHRAIOT TI0 IPOCHOe Ben Hend
XKOAVMYIO HOMOUDL APYD APYT'Y 110 MpeROTBPAmEHAN HEeRAKOHIOI) 2aXRa
Ta BORAVIHHY CYJIOB W JADYPUX  HERAKOHHHX  AKTOR,  HANDARJICHHHX
NPOTUB OE30TACHOCTH BORIYIHHX CY0B, UX NAcCaA¥MpOB W SKMIEeR,
ABPOHOPTOR U Aa3pPOHABUTIAIMOHHKK CPeJICTR, a Tarxe JnDol Jipyron
yIpoas Ge207acHocTy PA¥IANCKON ARMATTN,
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2. Jloropapupawmuecs CTOpoHH B CBOWX RRAUMOOTHOWCHUAX JRH-
CTRYIT B COOTREeTCTBAN ¢ NQANKEANIMU 110 ARUAIMOHHON OeROHACHHOC
U W PEXHUUECKUMUA TPeOOBAHUAMI, YOTAHARINRASMEIMUA MeXJIvIADOIIHONR
OpranuBaiell TPAKIAHCEON ABUAIMU W 1TPeJIyCMOTDRHIEMA TTpUaoxe=HT-
SIMM K BOHBEHIMKA O MOXIYUADOJIHON  1IPANJIAHCKOR  ARMAanU,  r Ton
ereleHd,  BOKOTODPON  TakMe TOJNOXOHAT N TPeOORAHAA THPAMeRIUMHE 1
JIoroRapuBaIIMMes  (ToponaM;  OHU OyAYT TpefoBATh, UTOOH AKCILTYA
TANTH BORJAYMHHX CYAOB UK perycTpaluy, 2aKCHUAyarantTh  BO3JAYNHHX
CYNOR,  OCHOBHOE MEeCTo JeATelbHOCTH WIN NOCTOSHHOe MecTolpeOH-
BANMEC KOTOPHX HAXONWTCH HA WX TeDPPUATODPUNA, W BKCHAYATANTH  MeX:
IYHAPONIHEX asponopToB Ha WX TEPPUTOPUM JICRCTBORAIN B COOTRATC
TBUM ¢ TAlUMA TIOJNOXeHUIMA U TpeOOBAHUAMI 110 ARUATUOTHON  Ne&0-
HACHOCTU.

4. Paxpaga Jlorosapupamiagces CTOpoHA colaafiaercd ¢ TeM, 1o
npyras Jloropapupaomascs CTOPOHA MOXAT HOTPEOOBATH OT TAKWUX 2 -
CINYATANTOR BOBJAYIHWX CYIOB COOJOICHAS YHOMARYTHR B niymere 3
HACTOSIER  CTATHU  NONOXeHUd W TpeGORANUA 110 ARUAIIMORHONR Genos
HACHOCTY, KOTOpHe ApefiyeMATPYURAKTeS ATOR  JApyrofd  Jlororapunai.
mescg  CropoHOW IS BBe3a. BHesa U HAKOKICHUT B JIpe]ieday e
reppuropuiA.  Baxias Jororapubamiiases (ropora Ovier obeeie dukath
NpUMeHe e HAJASKATMX Mep B Npelieliax ee TeppuTopuin Jiis  2aiiryh
BOBAYNHHK  CYNOR W NPORCPKEU HACCANNDOR,  AFUTTNKA PYUIOI K,
Garama. rpysa U OoOpTORNY BAACOR JIo W RO BpeMS Hocanid - Wil
nOrpyaku.  Faxaas JIOVoRADURANIASCH CTODPOHA TAKKE  OIATOKE Ve N -
HO paceMATPEBaeT oGyl npochOy Jpyroit JIororsapurasmeies (ropomy
O HPUHATUR  CHRTIATRHEY Mep GesolAcHOCTH B CRARI O FOHEPeTHOA
VAN SR

5. Hoppa UMeeT MooTo BHHHASHT WIW VEpoRa UHRIIE s, end
SAPAOTO  © HRRAKOHHRM RAXBATOM FPAXAANCEWY RORJAVIIHNY CYHROR WK
O APYTIIMU HeRAaKOHHhiMA AKTAMA,  HANTPARICPHBMI JIDOTUR OenopaeHoe
TH OROBAVILILE CYJOR, UY UACCAKUDPOR W ARITANA,  anpofiioproR Uy
ARPOHARUPATMOTHNE  CpeieTR, JIONORAPURMIOMASCS CTOPOTR CFm R0
JDYE APYTY TOMOBE BOCDe i ROM ONRRPUEHUA . CRURIE I TIDIATRS - co
OTRETOTRYIONWY MO B RN OHETPOTO W NeOIHCHNT O e Te g
TAKOIO UHHRASHTA W et VITPOREL
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Mearpa 8
OCBOBOMAEHHE OT TIOMMMH K CBOPOB

1. Bawnag Jloropapueanmased CTopoHa ocnoBoOXIaeT 114 BRayiM -
HOW OCHOBE HASHAUCHIOR ARWMIDeIPASTHS IPYIOR JOToRAPURANNE [
et CTOPOHB ¢ YURTOM HAIMOHANLHEOI'O RAKOHOJATEIRCTRA O o papy -
UCRUSIX  HA UMUOPT OT TAMONCHITHE TOIIAH, HAJOTOB, WHOHOTHOHHHY
COOPOB W YUK HOAOOHHY HANKOHANLHEX HATOTOR W cOOPOR BORJYI-
HHE CyJa, BANTACH TOIIURA U CMAROUHHX MATePUANORB, aanactie uae
TV,  BRAWYAST  ABUTATEIN, TANeNhHOS UMYNIRCTRO, OOpPIORHS achH,
BRIKOMAS HAITUTKW,  TaDAWINe Uaeaus U JIpyveve  Hpoaviers  iirragpg .
HPRIHABHAYRHHHE JIAT NIPOJIAKA IACCAKADAM B0 RPOMS TOJETA, 1 pe
JRNAX YOTAHORJCHHOTO JAMATA, W JAPYTUE TIDPEeIMETH,  HPe IR iaey
HHR LIS UCTIONBRORAHUT HDW NPAJIOCTARICHUR YOUYTIU 0D Y DRATITIY
A Takke OJAHKKW OUILTOR, ARUAHAKIAJNINS U Apyirve QUpMenine  Onanmn
Mo peraaMiHin ATOPUAT,  PACTPOCTPANAEMEIT DeCIIIATHO HARITAIO M
ABUANPENTDWITHEM |, A Takke 000Dy IOBAHTE | HROOXONUMOS IS [iop
MATLHOW JeATeNHHOCTH HPLJCTARATENhCTRA HARHAYRHHOTO ARWATIDO N
PUATAR  (CpefeTha CRARYW, BUIeO W AYJIHO TeXHHILY JAag uindapMan,
OPOHUPORAHUST, OTYCTHOCTH, OeR00ACHOCTH, o TAKNKe  HOpTOMOOUNM 1
RANACHHER BACTH K HUM) .

. JbroTH, TpeveMOTPeHHHEe HACTOANEN CTATHRR,  Hpejocearn
KTest B OTHOMEHUU  OORQKTOB,  YVEARAHHHX B OYHICTe 1 gacrodied
CTATHY, B CHRAVINUX CAVUAHRK:

a) HPU BROZE [ TePPUTOPUIn ORHOR U3 ﬂﬂ]'r,)}'z.f’ql)MH:ﬂnn[M){uﬂ (Y
POH HAZHAUCHHBEM ARUATIPRINPUITIEM Hpyron Jioropapupanme e o
POHH,

b) paxonauyecd BA  OOPTY  BORAVIHONO  CYANA  HARNAUSTTONO
ABRANDCNPUATIS ONHOR JOToBapuBammeied CToporbl B UOpHOJL TIPeGR
3HNA Ha TeppuTopun Jipyrod JoroBapupaiomeied C(CTOPOHH o1 T[IpUeGkH-
TUS IO OTTIPABJE HNAS.

) BaATHe HA OOpPT ROBAYIIONO CYJIHA HARHAUSHHOTO HPHOHDO -
npugTua ool Jloropapupamiefies CTOpOHE BO RpeMst 1IDeCHRANUS 1A
TePPUTOPUNA  IpyTron  JlororapuBaieiesd CTopoRi 1 pe IS HA e LD
NI MCTIONBAOBATYA  BO BPOMI TOJNRTA 110 JIOFORODHEM JIHITIM,  Henn
RUCAMO 0T TO1I'0, OYAYT IV YHARAHHHS MATEDUAAIH UCHOILROBAIN WM
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URDACKONOBARN HOIOCTHIN WX TACTHIHO DA reppuropui Jloroeappnn,
e ied CTOpOHB,  NPeJIoCTORRBIel JIIOTH,  OTH MOTe s je o Moryy
HepeJIApaThes WM oTUVEIATHeT B TeppHTODUIH ATol Jiororapiienm
menea Croponm,

R Tagennhoe HopToRoe IMYBIOCTRO,  MATEPUAML 1 Ranneil, i
KOPSIIeCs Ha OOPTY BORJYIHOTO CYIHA . OBCHAVATHPYOMOT o 1A oro
ROPHIY  JTRIUSTY A O HEM AREAIPpe AITPHTrneM ool Hoporape: i
WO CTOPOIIL, MOTYT ORTH BRHEPYRCTIIE B Toppitopiy gipyvron Joro
PAPMBAINTCACH CTOPOHTH TOJNLEQ ¢ COPRACHT TAMONCHHRIY BADCTR POl
JioropapuRagiedeg CTopoHi, BoaToM eayune oy MOTYT O ORTR - TTOMee
HHHOJL HAOMJIeHUe YIOMSHYTHX BIACTER JIO TOI'O MOMPHTA, 10ROl
He OYAYT BHBEREeHH OOpATHO W He [Hoaydar  JApyroro  Ha2paueling R
COOTBETCTBUN ¢ TAMOMCHITHMU TDABUIAMU.

Orarnag 9
NMPSIMOR  TPAH3MT

[aceaxdph, Oarax ¥ rpya. Ccaejiyionye [pGMEM TPARBUTOM tepeR
TepPRTOPUI ofRON Jlororapupapmeicd CTOPOHH U He HOKWAAKNMe Tep
PUTOPRID AADPOLIOPTA, OTReJCHHYID LIS JTUX HeJew, OYAYT  HPOXQJTh
JIWIL YIPOWEHHHA KORTPONL.  Baraw ¥ rpys, cJejivVionye TpSMuM Ppagl
BATOM, OCBOOOXJAKTCH OT YINATH COOPOB W HOMAMH,  RIJNUAS Tamo-
¥eHHHE,

Crarhsg 10
DRCTIAYATALUSE JIOTOROPHMX JIMHHA

1. HasuadegHHM apUaIpeIupUaTaM  JIoropapupaminuxea  Cropoy
GYRYT NPeAOCTARISHE CHPARSJUAMRES W DARHHR VOHRORUA RICTTIE T O
JOTOROPHBY, TAHUW 110 YOTAHOBACITHEM MAPIPYTOM Mesiy W conTieret
BY MU TRPPATODPUTMA.

2. 1Py AKCTLIYATARMT JI0POROPIHK NHHWE HAaRHAU@RHOR  Sppni
PONTPASTAC  OFHOR JIOPORAPURMNE RO CTOPORR JIONEHO (TRTHUMYTL RO
BHAMAHWE WHTOpeCH HARHAURHHOTO ARUATPEJINTPUTTUY JDyIon opopa
pUBsedes  (TOPOHK, 0 TeM UTOOR He Hadee Tl §Hepea e peponism
HOCHEAHeTo,  EOTOpoe AECHAVATHPYRT ARVATUHWKG TI0 DTOMY ¥e MObil
PYTY WM €10 UacTH

(
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R JIOTOBOPHEC IHNUN,  OOCHYXUBASMHE HARHAULTIHEMU ARDATIDC (-
HPUSTUSIMA - JIOTOBAPURAIMUIRCH CTOROH,  JOMKHE COOTBETCTRORATER 0O
MeCTREBHEM TOTDeOHOCTIM B JIePRBORKAX TI0 YOTAHOBAONHNM  MADIDY -
TAM, W HANIOe ABAAIID2JUIPUSITHS IONKHO UMRTH HEPROOUIO DA ARO[ P -
AR HPCIOCTARTCHRE TAKOT CMEOCTH, KOTORAS DPR pARVMIToN 1romi)
PUIACTTe 2APDYRKY OTReUANA OH CYIICOTRYIEM W PasyMia [ )iions
POCMEM TIOTHeOHOCTHM B HepopoRiay  [R0CcaxupoR,  Ppyao | oo
MOWJLY TODPETOPUIMI JIOTORAPHUBAIIMRCS ("POPOH | ARV TRIY i
e RPUASET NA | OCYROCTBATOMER  Heprpanil [ACCAXHApOR 1 pyaoR,
BILIOIAS TIOTTY, MOIY HVHETAMH O VOTAHODRJNCHHRY  Mapmipyray
HYHRTOMY B ToppHTOpIIT Joroeapanogome aess (roponi, [ i i e i1
ABWATIPE JHPAATAR | AONKHE COOTRETETROBAY L OOMOeMY DIMITNY . cop
JECHO BOTODOMY  eMUEOCTH O 1T 28anyeoTh o

A) 0 NOTHEGROCTEN R HeDOBORKAY ¢ 1 HA Teppuropitn oponspg
RANMEBed CTOPOHN,  HARHAUURIIPT ARMAIPR JUTPASITHE

b)Y poTpetHOeTel ROIPDEROBKAR POT'0 DAWOHA,  USPER EOTOpRET
UPOYOJAT JHOTOBOPHASE BRHUA, ¢ YULTOM MeCTHHX W PerNOHATRHRIY A1 -
e, w

) NOTPeOROCTER B TRAHRUTHHY 110PeRORIEAX.

A. EMKOCTH, TIPeJInaraeMas Ha VOTAHOBICHHLIK MAPIPYTAX ., Jio5w
L COPAACOBHRATRHCH MAMNY ABUAITHOIPHMA BIRCTIMA.

Crarha 11
TAPUDH

1. Tapudu Ha NepeBORKY 110 JINPOROPHOR JNHHHA MOXAY TeppHTo
PUSIMYU JIOFOBAPUBAIHIMR A CTODOR JIOAKHKN VOTAHARINRATHOH HA JeinyM
HOM YPOBHRE ¢ VURTOM RCRX ConTReTeTRYINUE garropon, BRI 1
TOPECH  HONLRORATENAH, WOIAVATAHVOHINC DACKXOJIH,  DARVMHVIO 111
GRL . XADAKTEPUCTUKY  ARFAITHUM . TADUDN  JIPYEUR  ORBEAIDE I -

TUN, ARCTLIVATUPYIONWY 2707 Mapmipy'r™ Wil ero yanTh,

O, Tapndh, yEAZaHIHe B HYVHKTe | HAcTOSmel CTaThi, 10 ROR
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MOFHOCTU,  JAOJFNE COUTMACOBHRATHOH MRHAYV HARHAUCHHLME ARWASHDOe R -
PUSTHSAMI  Jloropapunaiempxesd  CToport, Ra Hepenin e oM cayiang, e -
JYOMOTPEeHHOTO TYHETOM 4 HACTOHIEN  CTAThR, KO DAZHAeoe
ORPANPCIHPULETAR HEoo T OPROTOTROHHOCTH 2A ODOCHORAHUS  PEMe [0
MOCTU YOTAHORACTHEY  TAPWHoR 1ok Hepe - QRO ABTI= IO NHEMA
BARCTHAMA.

A0 CormacoBaiie TAaruM OGpAnOM Tapidel 0K CHER T e
TapJeyh B Y'PReprnenne  ARWAITHIONRLM s ][Hl’vww;\mm,rwn!,uwu
Cropon He o poaziee oM Rra 00 JIHed 1o JETH UX [ee e, oo
JRNBHEX CHYUAHX ATOT CpO¥ MO¥RT OHTL COKPANIRH (0 JA0VORODEHHO
T MOBNY VHOMAHY THMU ABWATIUOHHBMY BAACTAME,  TIo 1Tonvus it npe -
CTARBJEHHKHX TapufoB, ARUAIMOHHHE BIACTH JOJ¥HH 0e3  HpOMe LI
nx - paceMmorpeTh. HM ofivH Tapud He Mo¥erT UMeTh JIeUCTRUR, ecaii OH
He COrJacOBAH  MeMNY AaBUAHNOHHHMU  BJIACTIMU  JIOroBapuRsOmMPANCY
CTopoH.  ABUMALIMOHHBE BJACTHA OJHOA Jiorosapuramieines CropoHk Mo-
YT 8agBUTh ABMALMOHHEM RIACTAM JPYTI'oi Jloropapupammences (rropo-
HE 0N OTCpouKke BReEHUd DpeRAOXeHHOT'O Tapuda,

4. Ecay Tapud He MOXeT OBTh YCTAHORJIEH B COOTRRTCTRMUM O
NOJOXRHUAMU  TIVHETA 2 HACTOAWER oTaThi, MRO0, SNt B oreepe
RpeMenn, 1peNyeMOTPeHHOTO NIYHICTOM 2 JacToseld crarthu, Oyjper 28
ARJEHO O HECOIJACUA ¢ HPe AJOXOHHEM TAPUOOM ARAATINOHHBRHS BADCTH
Jloropapupapnyxed  CTopoH JIOJBHHE NOTHTATReS YOTAHORATE Papnd 1o
JIOTOBOPEHHOCT  Me¥ly  coOot. KoHCeynbTallnn Mex)ily  ArRUATTMOHRHMK
BAACTAMU OYAYT NPOBOAWTHCHA B COOTRETCTBUA cO eTarhed 1H HacTo-
gmero CornameHud.

H, Bca apualiMoHible BJACTU HE CMOTYT JIOCTUI'HYTH  COrJacHs
1O  BONPOCY YTBEDPHASHUT KAKOI'O-IN00 TApUDA, UpeeTaRIeHiorn M
B COOTBEeTCTBHA ¢ DYHETOM R HAcTOseW CTAThUA, WIH 110 VOTOHRORJS
HAK KAKOTO-JMO0 Tapuda B COOTBLTCTRUM ¢ HVHKTOM 4 HAcToOSmed
CTATHA, BTO paAsHOTJacue JIOR¥HO ONTH YDPRUYIVPORANO ColJacio yo
JOBUSIM crarby 18 pacrognero Coraamenyd.

6. (a) Hu onuu rapnd He JONMEH BOWTU B CUNY, €CIN ARUATINA -
OHHHE BJACTA  Ka¥Jion Jloropapusaimencsa CTopoHy He corJacgres o
HUM W [POTUROpPRUMe He OyIeT parpeilleHo B COOTBETCTRUAN ¢ HONONE -
HUAMY CTATHU 18 HAcTOdme1o CorJamneHus.




(b) Tapudr, yCeranoRIeHHH? B COOTRETCTBUM ¢ HOJOMEHUSMU
HACTOSMEN CTaThy OYIYT OCTARATLOS R CHNE JIO NPANSTHI HORWMX T
PROOT . YOAPOTONICHIIIK QN Anoeyin FONOKCHUAM HOQTOAWRH CTaThy WIW
crarpn 18 nacrogmero Cornpamenvd.

7. BeJy ABMANVORHINE RIACTR OJiNON JIoToBapuBaome et ("Fopois
He COPTACHH ¢ YOTAHOBNCHHMM TADPUDHOM, ONM JINNKHKE N2AROCTATH AR
AMVOHPWE BIACTY ADYTOR Jloropapusaoneded CToOponH, 1 dasingeine
ABUANIDE RUPUATHST TONHTATCS elle pas corsacoRaATh Tapud Meway co
OoW.  Feam B Tedenmne 90 nHeW o JIHA MRBENRHWUA HOBL rapud ne

OyNeT yeTavoRJeH B COOTRETCTBUM ¢ NIVHKTAMH 2 W 2 [acrosime
CTATHPU, HEOOXOJIVUMO TPUMEHUTDL NVHETH 4 U D HAcToameR crarni.

8. ARMAIMOHHHE BAACTU OOeux JloropapuBanmmxes Cropon o -
HH CTPEMATHCA K TOMY, YTOOH

(a) npuMeHseMHe TAPUHH COOTBETCTROBAIN TADUPIM, YTROpHKAC -
HHM ABUATIMOHHHEMU BJIACTIMWA, W

(b) B oJIHO apuanpeJIIIHAgTHe He TIPUMeRSRO KAy 00 el
K ATUM TapudaM.

rarksg 172
KROMMEPYECKAR NEATENLHOCTH

1. Hazpauendoe arpanpennpuaTe(d) ofHow Jlororapuramineiey
CTODOHH MO¥CT B COOTRATCTRUY ¢ BAKOHAMU U HPARUIAMA J(pyiofl Jio
ProRApuBAecs CTOPORK, oupelengoiuMy TOPSIOK.  BHeRA,  HAXOM
JERUS W TPYNOYCTPOUCTRA, JIOCTABINTH U CONLDKATE HA TeppPITopun
apyrop JoropapuBaomeies  CTOpoHH 0OCAVINBAKDIMA, KOMMODYOCIKHA,
TeXHUWYLCKAW W IDYTOW NepeoHa,  HeOOXONUMEE IS SKCTIIVATATTN
JOTOBOPHHX AWK, TUCTRHHOCTH TAKOI'O TeDPOOHANA JONKHA Q0T IAeo
PHBATHCA  MAMIY  ARUAIIMOHHBMU - BJIACTAMU oGeux Jlororapuranmixes
CTOpon W COoeTOSTHL U2 I'pakian Jioropapunanmpied Cropon.

2. Bawnaa Jorosapusaomasces CTOpOHA  UPeJOCTARIFOT  HAsHA-
UeHHOMY  ABUANDLJPUSTUD JIpYIoR Jloropapuraenes CropoHl THano
OCYNECTBAATL HPONAKY ARUMANRDABOROK HA ee TeppuTopul Hellocpe ae
TREHHO WK 110 €10 YOeMOTPEeHW Ueper’ areHToR R COOTRETCTRUMA O
HANUOHAJHBHEMA  RAKOHAMKA ¥ NIPDABUJAMK - KAXIOW JIOT'OBAPURAINIIPICH
Croponn. Bar Tonbko Pocondtcrkag denepanmnd YCTAHOBWT BKOHREDTUDY -
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SMOCTH CBORH BAMOTH  HARHAUCHHOS  ABRUANpPeJNpUSITHE(51)  Bpasmmmm
MMEET  TIPABO  OCYMRCTRIATL - HPOAAKY 1EPOROZOUNHIK JOKYMEHTOR 4
ATy BamoTy.

rarng 12
OBEMEHR U TIEPFRON JIOXONIOB

1. Asuanpenpustruio( aM) 000w Jloropapurainmefics Cropon

HPeAOCTABAGRTCd 1pAaBo oOMensa 1 ePeBOJiA B CROK CTPARY HONVILH -
HUIX IOXOJIOB, OCTARBIMXCH NOCHE 1TPOUSRe IeHITHY PACKOHOR HA MeeTe,

2. OOMeH U 1TepeBojl TAKUX JIOXONOR OYJIeT OCYNeCTRISThOS  6en
OTPAHUYEHUH B COOTBETCTBUN ¢ OOMEHHHM KVDCOM, JePCTRYIONAM HA
NIedb nepepoiia. YKABAHHHR JIOXOQJIN He OYAYT TOJBepIaThes HUKAKOMY
HAJOTOOOJOXEHAK , 3A WCKJIUSHUEM BBUMAHUA  OCHYHHX  GalioBRelnux
CcOOPOB , YCTAHOBMEHHHWX 1PU NOJOGHHX Olle palysIX.

trarna 14
CBOPN C NMOMLBOBATENEA

1. Hn onpna vz Jloropapupaioumxes CTopoH He 6YIeT BIUMATDL W
He JIONYCTUT, UTOOH APYT¥e B3VUMAJU ¢ HARHAUEHHOT'O ARNATIpe AN -
THA  APYToR JloTokapupapneica CTroponkl cOOpH 88 YoAyry BHIC . UeM
¢ ee COOCTBEHHHX ABUATIDANDUATHR,  00eCHeUNRANIMY  AHAJNO] HUHOO
MERJIYHADOJIHOS aByacoobie e,

2. Baxnag  Jlororapypamasges  CTopoHa OvierT  coneictRORATH
HpoBeJieAnn  KOHCYIhTAIME  OTHOCHTEeNhHO  COOPOR 28 YOOYTW MOy
HOMUETEHTHEMA BJACTAMA 1 ABAAIDEJUTPUATAIMU, KOTOPHE TOJML:VET O
yeRyramy v peilocTABASEMEMA JRI'OTAMI, NP TIOCpe WIS CTRe O] -
HUBAIIMW, TPRACTARISIONMX ARMAUPCTUPUATHR.  [IDejiiox¥enus 1o nome
HEHWI  PABMEDOB  COOPOB ¢ NOJLRORATEEN HOTEHN OHTR cooipmiy
DTUM TIONMBBOBATENIHM BADAHAS ¢ TeM, YTOOK  JIATH UM RORMORHOCT
PHPARUTE QRO MHeHUe zapapgee i BRReIRHNS WaMeneHui.  Kaxnnag e
JIoropapupamtres Cropol GYIeT CcoaeleTHOBATH TOMY. WFOGLE 120M 6
TOHTHES  BAACTY B HOJNBRORATCN DETYASPUO OFMEHUBAANCE WH(OPMA
Hed OTHOCUTeTHHO COODOR, )
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tparna 1h
KOHCY LT AWMU

1. R znyxe TeCHOUo COTpyAIRUecTRa ARUAIMONNNe BIncTRH JIoro-
BAPUBAIOMUX e Cropol OyAYT TPOBOAWTH CORMPCTHHC KOHCYIRTAUNT B
Hesx ofeeneueusg BUIOJIHeHUS B YAOBAETBOPWTCALHOTD  conmnie g
TOJNON¥CHUR HACTOANETO COPMANCTUA I JNORX FACHIHAYS Cro Rodpo-
O,

20 Tarye  EORCYABTAIMA JOJKHE TATHTHeS Botetehie Hepnofis
mecTuaecd Ty (60) HeR ¢ JEvrn HOIYUcHUST aanpoca,  ecmt Jlororapn-
vompecst Cropodi He JI0Tonopstresa o6 UHOM,

('rarpg 16
H3MEHEHMA

1. Jwoad noupaBka UM URMeHeHUS K HACTOgNeMy  COTJamenym,
COrJacoBaHHbe Mexny JloropapupaomuMued CTOpoHAMKA, PETYNAT B CW-
Yy ¢ AAaTH 0OMeHa JUIIOMATUIECITUMU HOTAMHI, V3BENANAMI O BUTON -
Henun  obenmy JloropapuraoipMies CTOPOHAMI RHYTPEHIUK 1HPOTC IV,
HEOOXOJAMHE IJSE UX OJ06peHU.

2. Jhobas HonpaBKa UIM MaMeHeHUa [IpUIoMe s 11 HACTONNEe MY
Coraame i AONMIE COINAacOBHBATHCT MOXNY ARUAIMONHHMUA RINCTIMI
N OYAYT DPUMEHATHCA HoetJe CooTReTCTHYINero  oOMeta  AUHIOMATH-
JOCHUMIA HOTAMA.

Crarbhs 17/
MHOT'OCTOPOHHAA KOHBEHIIMA

Bony Karasag-auto obmas MHOTOCTOPOHRATS ARAAIAOIIAST FOTRO NI
ROTYIIAT B CUAY B OTHOWOHWW ofeux JIOropapupaonpxes (ropon,  Ho-
JO¥CHUAS  ATOW KOHBEHIUU OyIyT UMeTbh upejuinurenne. B coornerer-
B co crarhed 15H pacrogmero Cordamends Moryt TpoROJATHeS Ko
CYNRTAIIMA O HPUREACHUN HACTOAMCTO COPNMeHNa R coorparernue o
HOJOWOHUIMU TAKOPR MHODPOCTOPOTHER KOWRCHITHN,
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treapnag 18

PARPEINENUE. CHOPORB

JHOGOR cunp, BORHWEAKNMA B CRARK ¢ TOJKORAHUEM W [TPUMe-
HOHUOM HACTOANRT'O Corname s iug oy TIpunoxenms 1 neMy, oyner pas
pemparnes  JIOCPeiCTROM  HPAMHEX  TIeDel’'OBOPOR  MeXNY  SRUATTHONTHEIMIA
RIACTAMA 0OOeux Jloropapusamuxes Cropot. Beau yOOMSHYTHC RIANCTUH
He HpUAYT ¥ocoraamenn, cnop OyieT DpARPLmATLed 110 JILIOMATH
UeCKUIM KAaHATAM.

(rarpg 19
NMPEKPAREHME NEACTBUA

Bawnas Jororapupawmaded CTopoHA MO¥eT B J0O0e RpPOMT 11000e
ROTYVIIEHAS B CUJAY JIAHHOTO COTNAleHnd YRe AOMITH 10 JIHITAOMATH -
UeCKUM BAHAJAM Apyryio Jlororapusaiomyes CropoHy o CRoeM HaMepe
HUY NpeKpatnth JleficTrie HacTodmers Cormamerus:; TAKOoe YReJIioMae -
HUE OIHOBPEMEHHO JIOJNKHO OHTH HAITPABJICHO B Mexaviaponiyie  opia-
HURAIMK  PPAXIAHCKOR apuaniny,  Jlefiersie CorganeHus nperpamaeres
yepes oJiuH() 1ToJL ¢ JATH TIONVUeREG TAKOTO  YBEIOMIEHUS  NHyion
JoropapuBaoieicd  CTopoHod, fCJ YEARAHHNS YBeNOMIRHHS O HPeV -
panenuy Jlelereus Cornamednda He  OyIeT  OTORRAHO 110 OOOIIITOMY
COMJTACKID IO AeTedeHdd aToro nepuona. [Hu OTeyTeTRUA TOJIT REDN-
JOANST O NOJYUEHUA YReIOMICHUT Apyron Jlorosap prapmeieg  Cfrono-
HOW  yBeioMIelne  OyaeT CUATAThed HONVUCHHHEM CHVeTH Jeiupin
marh(14) ey focie HOJMVUEHUS aToro yeejioMlieBng  MewiyHapoaHoR
OPTaHUBAIACH TPANIAHCY.ON ARUAITAN,

Cparha 20
PEUHCTPAIIHA B MKAO

Hacroguwee  Corgamenvie  u J00He THOTPABKN OYAVT pervctTpupo
BATHEA B MexJIyHAPOJIHOW OPIAafu2aliuiilt TpadjiaHCeKol aRuanmmg.
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crarha 21
RCTYIAFWHE B CHAY

oMiierenrine. paaern @epeparurnol PoenyOmmar Ppasiron o
Pocouferol  defepanitt oormnae e s o TOM, IO OO e o
Moro Cormamenmg MOryT HpiMeBaThes o MOMOTITS o170 IO TIe T,
COrnnamenie  ROTYHAOT ROCIIY 00 PR ODMOTEY JTILIOM IO C I m o
TOMIT, YROJOMITINIIMI O REOIORUS . JBoO0XO MY RIYTPOIIY 1pofo
IVP 1O ero alofpenitn 1cagion Jloronapramime e Crpapoton,

B nornepenonie  gaopro RN oIneajimo e . o anginm NOPATM
VIOIHOMOTEHHHE HA TO COROIME COOTRETCTRYINMIMIT - HPaRivremne e apy,
HOJWCeAN HAacTosgmen Copiamepne,

CopepmeHo B /‘(04/5%‘ "AZZ"r'{'”"ﬁﬂ/"'t“lclu:?r. N Tpes g9np
TAX PYCCKOM,  HOPTYPARRCEOM W AHPIUACKOM, HPUYCOM Bes pepepn
UM OJIMHAKORYI Uy, R enyuae pasiimiadil B TONKORAHIA Upe oy -
Tepue OyieT UMRThH AHTANHCKENN Terer.

s ’ // N /
NpapuenheTBo A lﬁ»@rm'w—nnwf'l'nr»
nepaTwBHon FecnyOaney Foceuteroi dojopauim
Fpasnaup

Sebastido do Rego Barros Vitali Borisovitch AEfimov



[Ipunoxe HNe

TABJMIA MAPEPYTOB

1. MapmpyTH, KOTOpDHe MOMET SKCILIyaTMpOBaTh HasHAUeHHOe aruar-
pennpudTHe Fpasuiuv B OGOMX HanparJeHUIX:

NyHKTH [IpoMe Xy TOUHHE IIyHKTH IIYHKETH
B Bpasuiun NYHKTH B Poccun 3a [peneamMy
JiOHe TpU (3) MNyHKTA Mockea, yeTHpe (4)
NYHKTH B EBpone CaHKT-IleTepOypr NIYHKTA B
1 nBa (2) JnonoJ- Azun

HUTeNhHHX TIYHKTA,
KOTOpHe OyRyT
HA3RaHH NO3JIHee

2. MapmpyTH, KOTOpHe MOXST SKCINAyaTHpOBATh HAsHAYeHHOE ARMaAl-
peanpuaTHe Poccuickon Peflepalimy B OOOMX HallpaBlIeHWIX:

IIyHKTH [IpoMe Xy TOUHHe IIYHKTH IIyHKTH
B Poceun NYHKTH - B Bpasunum 3a [peJieJaMn
JiioOHe Tpy (3) NYHKTA Puo- ne- ¥aweipo, NYHKTH B
NYHKTH Ha BauxHeM BocToke Can Ilayno, ApreHTHHe,
u/naym B Adpure [lopro Axnerpo, U, Ilepy,
Caaprayop Ypyreae
Npsascyanma:

(a) Kampoe HA3HAUYEHHOE ABUANDEANDPUATHE MOMET IO CBOEMYy  Bbl-
6opy ONYCKATH JiOHe WM BCce [NYHKTH HA  BhillellepeUNCACHHbIX
MApPTIPYTaX, & TaKme UCNOJNb30BATH UX B JIOOOW TOCJeNoBATeJIbHOCTH,
Npy ycJOBWM, UTO TNOJETH [0 3THM MADHPYTAM HAUMHAKWTCH B NyHKTAX
B COOTBETCTBYWIMX CTPAH.



_2_
HasHauenHoe aBpanpeaAnpuATHe onHoR JloropapuBaimeics CTopony,
MOXET BHIOJHATDH MOJNETH MEXAY IBYMS CTpanaMu vepes JoOHe NPOMEXY-
TOUHHE NYHKTH 1O PAsyMHO TPAMOMY MADWDYTY, HO 0O’ KOMMepueciny
IpaB MeXIy 3TAMM NDOMEXYTOUHHMKA NYHKTAMU W COT'NIACOBAHHBHIMA  NYHK-
TaMi HA TEePPUTOPUM ADYTON JorosapuBaumenesa CToponH.

(B) Ha BHlleyKABAHHHX MAPWDPYTAX HABHAYCHHLE asuanpe AnpuaTUs
060ux JIoroBapuBanmmxcs CTOPOH MMEKT MOJHLe KOMMEDUECKHe TIPABA HA
BCEX YYACTKAX 3TUX MADHDPYTOB.

(¢) HasunaveHHbe ABUATIDEANPUATUA OOOUX JloroBapusamommxcs (ro-
POH UMEKT MPABO HAUYATH NOJIETH NEePBOHAYANBHO O YacToTot siBa (2)
NAPHHX penca B Heneaw. TpeTuit eXeHeIeJIbHEW TApDHH pefic MOMET Bh-
NOJHATHCA B COOTBETCTBUM CO CHPOCOM HA NepeBO3KN  MEXAY ZABYMS
CTPaHaMU.

(d) Hasuauenuwe ABMANIDEANIPUATUA OOOMX CTPaH Npu noJerax o
BHICYKABAHHLM MADHDYTAM UMEKT NPABO HCNONbBOBATH JNIOBBYKOBHE Ca-
MOJIETH THIA BOWHT-747/AHTOHOB-124 Wan CaMOJIETH C MeHBmER KOMMEep-
UECKON Harpyazkoft, BRIOUAS IPY30BHe U apeHJIOBAHHHE HA YCJIOBMAX
"CyXon Javauar'.

(e) HKamnoe apanpeinpuaTne  OysieT NPeACTABIATH pacHUCAHNe
NOJETOB AJA YTBEDMICHUA ABHALMOHHHMN BJAACTAMU apyroft JloroBapusa-
wmeAca  CTOpPOHH, MO KpanHemn Mepe, 3a COpOK NAThH (45) nuen no
NpeANOJATA4eMON AATH HAYAJNA NOJNETOB B COOTBETCTBUM o YCROBUAMU
HacToAmero CoraameHus.

(f‘) JonoaHuTe AbHEE NOJeTH JNOJXHH BHIIOJHATHCS B COOTBETCTEBUN
C NpeABAPUTENbHHMUA BAABKAMU HABHAYCHHOTO ABUANDE NIIPUATUA, KOTO-
Phe AOJMHB OWTDH TOAAHH, N[O KpaiHeW Mepe, Ba COPOK BOceMh (48)
HACOB RO BHNETA, WCKIOYAS BHXONHHE NHW W NDARNHWKM.

(g) HasHaueHHOe aBuanpennpuaTne Bpasuimm 6yneT MMeTh HpPABO
BHNOJHATH TOJETH B NYHKTH B ARUM TIO TPAHCCUOUDPCKOMY  Mapuipyty B
COOTBETCTBUM CO  CHEUMANIBHHM  COTJameHNeM MEXTY  ABUALMOHIILIMU
BIACTAMM ABYX Jloropapupammxcea CTopol.
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